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Dokument / Document

p.¢. / Nr. Nézov / Name

Spracovatel' / Elaborator

Digitdlna verzia / Digital version Pozndmka / Comment

Sidtazné podmienky Grossling

00 sutazne podmienky.pdf

L1 Competition conditions MIB, 03/2020 00 competition conditions.pdf
12 Zadanie architektonickej sitaze MIB 01 zadanie Grossling.pdf
) Conpetition brief 01 competition brief.pdf
13 Technickd, katastralna mapa, situdcia ~ 01 technicka, katastralna mapa, situacia.dwg
) Technical map, cadastral map, site plan 01 technical cadastral map and site plan.dwg
Pre spracovanie projektovej dokumentdcie je
potrebné zohl'adnit’ projekt biracich pric SDK
2 09/2020 (Brta) a projekt predstihovych
Zameranie jestvujticeho stavu objektu . 02 zameranie objektu.dwg biracich pric 07,/202] (C\?rwum). .
1.4 - ) PK Digital, 12/2019 . ] For the processing of project documentation
Meterage of the existing state of the object 02 architectural drawings.dwg . . .
it is necessary to take into account the project
of demolition works SDK from 09/2020
(Bdrta) and the project of preliminary
demolition works 07/2021 (Corwum).
s Ortofotomapa MIB 03 ortofotomapa.jpg
-~ Orthophoto map 03 ortophoto.jpg
Fotodokumentécia (aktudlne fotografie 2019, historické fotografie,
16 archivna dokumentacia) MIB 04 fotodokumentacia.zip
. Photo documentation (current photos 2019, historical photos, archival 04 photo.zip
doc ion)
Informdcia o vyuZiti izemia z hl'adiska zdujmov mestskej Casti L . . . - -
e T e MUMC DS Mot 0% s v i
I - (Ing. Anton Gdbor) 15.01.2019 05 spatial information.pdf
city district
3D model - jestvujici stav objektu
8 3D model -the exjisz[ng smlejo_/lhe object 06 3D model .3ds, .skp, .max
Spresneny zdmer na obnovu kiipelov Grossling z hl'adiska zaujmov . . 09 spresneny zamer na obnovu.pdf
ochrany pamiatkovych hodnét objektu MUOP (PhDr. Ivo Stassel), f - .
1.9 X . . . 09 refined aim of the renovation from the perspective of
Refined aim of the renovation from the perspective of preserving the ~ 02/2020 . Lo N
- . preserving the object's heritage featur.pdf
object's heritage feature
1.10 Staticky a stavebno-technicky posudok CORWUM (Palaj, Kramar¢ik, 10 staticky a stavebno-technicky posudok.pdf
) Statics and construction-technical assessment Kvasniak), 02/2020 10 structural and construction—technical pdf
L1 '8dp0| teania p}1 naj\;:ovam budov d,‘j‘l L“L:;\:i\:ir[?:ly;? (l)(;;rl:l:;( MIB 11 odporucania pri navrhovani kniznic IFLA.pdf
: N . 11 recommendation for design of libraries — IFLA.pdf
libraries
VYBER Z VYBRANYCH VYHLASOK, ktoré sa tykaji rieSenej 12 vyber z vybranych vyhlasok.pdf
112 problematiky MIB 12 selection of legislation related to the issue.pdf
Selection from selected decrees that relate to the issues '
"Grossling" overovacia $tidia k priprave architektonickej siit'aze . .
113 ”g:‘)‘ss:'lingg”ovecrijofit"z‘;iir:l;i;ly ﬁr:)r 51? pbr;‘p;r;:iol:t) u; a:] z:::';xit:cmral MIB 14 overovacia studia pdf
L 14 case study.pdf
competition
114 Svetlotechnika - podklad pre zastavanie dvorov MIB 03 svetlotechnika.docx 2.kolo sitaze
) Daylight study - the basis for building in the yards 03 light engeneering.docx 2nd round of the competition
115 Obmedzenia z pohl'adu svetlotechniky pre zastavanie dvorov Ing. Strafidk Grossling_dvor 01 upravy.jpg 2.kolo siitaze

Restrictions from the point of view of day light for building in yards

Grossling_dvor 02 upravy.jpg 2nd round of the competition




Annex 2 to the Contract on Work No. 01/2022

ARCHITECTURALSTUDY — CONTENTS
AND SCOPE

The Architectural and Volume Study should
determine the main shape elements of the
construction, urban, architectonic, artistic, layout
and operational, interior, structural and material
solutions of the future construction, as well as the
basic economic parameters of its construction.

The Documentation for the Architectural and
Volume Study will be the binding basis for
elaboration of the other stages of project
documentation, while not all the elements
contained in the Architectural Study must be
further elaborated in the subsequent Project
Documentation (the content and scope of the
subsequent Project Documentation is subject to
contractual arrangement and other agreements
between the Ordering Party and the Contractor.

The Architectural Study will include a proposal
for the restoration of the cultural monument and
modifications to the parts of other objects of this
Project. The proposal will present the expected
construction interventions as well as all valuable
elements in a simplified graphic form in
accordance with the Inventory of Valuable
Elements and Parts of the Building (processed by
Ing. Arch. Alexander Németh, 05/2020), with the
Detailed Plan for the Restoration of the Grossling
Spa from the point of view of the interests of the
protection of the monumental values of the
building (MUOP, 02/2020), with the restoration
research (Sikoriak + Havlik, 06/2020), with all
the building-technical and static assessments of
the buildings with the proposals of measures for
building reinstating, and with all the statements
of the Regional Monuments Board of Bratislava
on these documents.

The Architectural Study must incorporate the
comments of the Regional Monuments Board of
Bratislava (KPU BA) to all preparatory
documentation as well as the comments from the
negotiations during its processing to such an
extentthatitis possible to issue a binding opinion
from the KPU BA free from serious comments.

Further stages of the Project Documentation for
the restoration of the cultural monument and the
modification of the properties in the conservation
area can only be processed afterthe approval of

Priloha ¢. 2k ZoD ¢. 01/2022

ARCHITEKTONICKA STUDIA- OBSAH
A ROZSAH

Architektonicko — objemova §tidia ma stanovit’
hlavné tvarové prvky stavby, urbanistické,
architektonické, vytvarné, dispozicno-
prevadzkové, interiérove, konstrukéné
a materialové rieSenie buducej stavby, ako aj
zakladné ekonomické parametre jej zhotovenia.
Dokumentacia pre architektonicko — objemovu
stuadiu  bude zaviznym podkladom pre
spracovanie dalSich stupfiov projektovej
dokumentacie, stym Ze nie vSetky prvky
obsiahnuté vramci AS musia byt dalej
rozpracované v nadvizujucej PD (obsah a rozsah
nadvézujucej PD je predmetom zmluvného
dojednania a pripadne dalSich dohdéd medzi
objednavatel'om a zhotovite'om).

Sucastou architektonickej Stidie bude navrh
obnovy kultirnej pamiatky a Gpravy Ccasti
ostatnych objektov predmetného projektu. Navrh
bude vzjednodusenej grafickej forme
prezentovat’ predpokladané stavebné zasahy ako
aj vSetky hodnotné prvky vsulade s
Inventarizaciou hodnotnych prvkov a Casti
stavby (spracovatel’ Ing. arch. Alexander
Neémeth, 05/2020), so Spresnenym zamerom na
obnovu kupelov Grossling z hl'adiska zaujmov
ochrany pamiatkovych hodnét objektu (MUOP,
02/2020), s Restauratorskym  vyskumom
(Sikoriak + Havlik, 06/2020), so vSetkymi
stavebno-technickymi a statickymi posudkami
stavieb, s navrhmi opatreni na sandciu stavby, a

so vSetkymi vyjadreniami Krajského
pamiatkového uradu Bratislava k tymto
dokumentaciam.

V architektonickej $tudii musia byt’ zapracované
pripomienky Krajského pamiatkového tradu
Bratislava (KPU BA) k vietkym pripravnym
dokumentaciam  ako aj pripomienky
z prerokovania v priebehu jej spracovania
v takom rozsahu, aby bolo mozné zo strany KPU
BA vydanie zavizného stanoviska bez zavaznych
pripomienok.

Dalsie stupne projektovej dokumentacie obnovy
kultirnej pamiatky atupravy nehnutelnosti
v pamiatkovom Gzemi je moZné spracovat’ az po
schvaleni architektonickej Studie a ostatnych



the Architectural Study and other documents of
the KPUBA. Any change in contrastto or beyond
the previous statement of KPU BA must be
discussed and approved by KPU BA.

The documentation must also incorporate the
comments from the discussion of the
documentation in the course of its processing by
the Ordering Party and the affected state
administration and self-governing authorities,
public utility administrators, the Regional Public
Health Office (RUVZ).

Content and scope of the Architectural and
Volume Study:

A. Textsection

B. Drawing section

C. Estimated parametric costs
D. Visualization

Part A

¢ Basic data:
o Identification data of
construction and the constructor
o Contractor and author of the design;
o Proposed capacities, area and spatial
balance
o The list of source material used
e Urban solution:
o Basic assessment in relation to the

the

valid zoning and planning
documentation

o Architectonic and spatial plus
functional and operational
integration into the environment and
on communications and utility
networks

o The design of roads, bike paths,
parking lots and footpaths,
landscaping

o Area and spatial balances
o Capacities
e Architectonic design:

o Material and spatial, functional,
layout and operational, material and
artistic and compositional solution,
proposal for the restoration of the
National Cultural Monument and
description of the proposed
restoration and presentation of
valuable elements and parts of the

podkladov KPU BA. Kazda zmenu oproti alebo
nad ramec predchadzajuceho vyjadrenia KPU
BA je potrebné prerokovat’ a schvalit KPU BA.

V dokumentacii tiez musia byt zapracované
pripomienky z prerokovania dokumenticie
v priebehu jej spracovania objedndvatela
adotknutych  orgdnov  Statnej spravy
a samospravy, spravcov verejnych inzinierskych
sieti, regionalneho  Uradu verejného
zdravotnictva (RUVZ).

Obsah a rozsah Architektonicko — objemovej
stadie:

A. Textova ¢ast’

B. Vykresova cast’

C. Predpokladané niklady stavby
D. Vizualizacia

Cast’ A

e Zakladné udaje:

o Identifikacné
stavebnika

o Spracovatel’ a autor navrhu;

o Navrhované  kapacity,

a priestorovabilancia

o Zoznam pouzitych podkladov

e Urbanistické rieSenie:

o Zakladné vyhodnotenievo vztahuna
platnu uzemno planovaciu
dokumentaciu (UPD)

o Architektonicko-priestorové
a funk¢no-prevadzkové zaclenenie
do prostredia ana komunikacie
a inzinierske siete

udaje stavby a

plosna

o Navrhnutie ciest, cyklistickych tras,
parkovisk a chodnikov, sadovych

Uprav
o Plosné a priestorové bilancie
o Kapacity

e Architektonické rieSenie:

o Hmotovo-priestorove,
dispozi¢no-prevadzkove,
materialové a vytvarno-kompoziéné
rieSenie, navrh obnovy NKP a opis
navrhovanej obnovy a prezentacie
hodnotnych prvkov a Casti stavby,
pripadne odprezentovanie

funkéné,



building, or presentation of the
created copies of valuable elements
(doors, windows, etc.)

e Basic structural solution

O

General description of the proposed
structural system. Detailed
specification and calculation of the
structural solution will be detailed in
the following steps.

Lighting technical assessment of the
developed solution in the form of
verification of critical points,
completion of the lighting technical
assessment will be included in the
another project documentation stage.

Substantial interventions in the
carrying structures, the roof plane of
the cultural monument, facade, etc.

e Basic technical design

O

O O O O OO0 O O

O O OO

PartB

Basic concept and description of the
power and technological equipment,
necessary for the operation and the
achievement of the standard required
by the Ordering Party, energy
balance

Sanitary engineering systems
Air-conditioning systems

Cooling

Central heating

Electricity

Light current

Fire protection

Stable extinguishers, fire reservoirs
(if necessary),

Elevators

Pool technology,

Renewable resources, etc.

General  description  of  the
technological equipment, required
capacities (water, gas, low voltage,
sewer system, etc.)
Energy intensity -
consumption

expected

Topografic survey, Geodetic survey of the
utility network, Traffic survey, Cadastral map
will be provided by the Ordering Party

vytvorenych  kopii  hodnotych
prvkov (dveri, okien, apod.)

e Zakladné konStrukcéné rieSenie

o

Ramcovy popis navrhovaného
konstrukéného systému. Podrobna
Specifikacia a vypocet
kon$truk¢ného  systému  bude
rozpisana v nasledujucich krokoch.
Svetlotechnické posudenie
vypracovaného rieSenia formou
overenia kritickych miest,
dopracovanie svetlotechnického
posudku bude sucastou rieSenia
d’alsicho stupna projektovej
dokumentacie

Podstatné¢ zasahy do nosnych
konstrukcii, do streSnej roviny
kultirnej pamiatky, do fasady, apod.

e Zakladné technické rieSenie

O

O O O O OO0 OO0

O O OO

CastB

Zakladna koncepcia a popis vsetkych
energetickych  a technologickych
zariadeni, potrebnych na prevadzku
a dosiahnutie objednavatel'om
pozadovaného Standardu,
energeticka bilancia
Zdravotechnika,

Vzduchotechnika,

Chladenie,

Ustredné kurenie,

Elektrina,

Slaboprud,

Poziarna ochrana,

Stabilné hasiace zariadenia, poZiame
nadrze (ak supotrebné)

Vytahy

Bazénova technologia,
ObnoviteI'né zdroje, atd’.

Ramcovy  popis  technického
vybavenia, poZadované Kkapacity
(voda, plyn, NN, kanaliz4cia, atd’.)

Energeticka naro¢nost’ —
predpokladana spotreba

Polohopisné zameranie, Geodetické
zameranie inZinierskych sieti, Dopravny
prieskum, Katastralnu mapu zabezpeci
Objednavatel



The situation - wider relations, drawing of
buildings, roads, bike paths, parking lots,
footpaths, greenery.

Situation based on cadastral map

The general situation - the basis of the
cadastral map, or geodetic survey

© Marked boundary of the addressed
territory.

o Designated basic transport
connection of the object - entrances
for pedestrians, entry and exit of
cars, drop-off zone, supply, waste
collection, arrival of fire and rescue
brigade vehicles, location of
chargingstations for electric vehicles

o Installation of the building in the
context of ownership relations

o Landscaping - ideologically
designed paved and green areas

o Designated position of the existing,
or planned utility networks,
connection to existing, or new utility
networks

o Basic horizontal
dimensions

Floor plans at the scale of 1: 200 with the
drawing of the basic equipment of the
building characterizing its functional use and
agreed organization of its interior spaces with
the legend of the premises, basic floor and
height dimensions and modular axes, layout
of basic technological rooms, concept of
waste management, conceptual division into
fire sections.

and height

The part of the floor plan of the 1st over-

ground storey shall be also the design of exterior
areas in the addressed territory while drawing all
elements;

Characteristic cross-sections, section-views
and all views at the scale of 1:200
documenting the material and spatial
solution, elevation arrangement, material and
colour design of the building with the
description and  reference  images,
connections to the surroundings and
exteriors, basic dimensions and modular
axes;

Characteristic spatial projection
documenting the material and spatial, artistic,
colour and material design of the
construction,as well as its integration into the
surrounding environment;

Situacia- SirSie vztahy, zakreslenie budov,
ciest, cyklistickych trds, parkovisk,
chodnikov, zelene
Situéacia na podklade katastralnej mapy
Celkova situécia - podklad katastralna mapa,
resp. geodetické zameranie
o VyznacendhranicarieSené¢hoizemia

o Vyznacené¢ zakladné dopravné
napojenie objektu — vstupy pre
pesich, vjazd a vyjazd osobnych
vozidiel, drop-off zona, zasobovanie,
odvoz odpadov, prijazd vozidiel
HaZZ, umiestnenie nabijacich stanic
pre elektromobily

o Osadenie stavby v kontexte s
vlastnickymi vztahmi

o Terénne upravy - ideovo vyrieSené
spevnené a zelené plochy

o Vyznadenda poloha jestvujucich,
resp. planovanych inzinierskych
sieti, napojenie na jestvujlce, resp.

noveé IS
o Zakladné horizontalne a vyskové
koty

Pédorysy podlazi v mierke 1:200 so
zakreslenim zakladného zariadenia stavby
charakterizujiiceho jej funkéné vyuzitie a
moZznu organizaciu jej vnutornych priestorov
] legendou priestorov, zékladnymi
podorysnymi a vySkovymi kotami a
modulovymi osami,rozmiestenie zakladnych
technologickych miestnosti, vyrieSenie
odpadového  hospodarstva, konceptné
rozdelenie na poZziarne useky.

Sucastou pddorysu 1.NP bude aj rieSenie
exteriérovych ploch v rieSenom tizemi so
zakreslenim  vSetkych prvkov;

Charakteristické rezy, rezopohl'ady a vSetky
pohlady v mierke 1:200 dokumentujuce
hmotovo-priestorové rieSenie, vyskové
usporiadanie, materidlové a farebné rieSenie
stavby s popisom a referencnymi obrazkami,
vizby na okolie a vonkajsky, zakladné koty a
modulové osi;

Charakteristické priestorové zobrazenie
dokumentujice hmotovo-priestorove,
vytvarné, farebné a materidlové rieSenie
stavby, ako aj jej zaclenenie do okolitého
prostredia;



e Simplified graphic display of the preserved
valuable parts of the building in plans,
sections and views;

e The plans and sections will show the
substantial interventions of technical
equipment (lifts, distribution systems, air-
conditioning systems, cooling ducts,
chimneys, etc.) into the plane of the facade,
into the roofs; all such interventions will be
indicated in the sections using elevation
marks.

PartC

Estimated costs of construction - the expression
of individual construction and assembly works in
the form of volume and area indicators for every
construction object in the units of measurement
(lengths, areas, cubic capacities, quantities). The
basic parametric estimating should be elaborated
for every construction object.

PartD

Photo-realistic shots from human horizon -
showing installation in the original building,
colour and shape design of the facade, material
design of the building, public space design. 5
visualizations (park, exterior pool with view on
the boiler room, exterior greenhouse by the
library (Convivial Greenhouse) — view from the
court of the neighbouring object, 2 non-defined
will be proposed by the contractor — to be added
in the course of development of the Architectural
Study). Additional images beyond the agreed
number will be considered as additional costs for
the Ordering Party. Revisions during the design
phase and after delivery of the phase are not
included. No image revisions are included.

Specification for elaboration of Architectural
and Volume Design of the structure:

e The Architectonic and Volume Study will be
elaborated as a detail specification (detailing)
of the winning tender bid of the Contractor
from the design competition ,,Grossling” so
that it would reflect the conditions specified
by this Contract.

e in the verification design, it is necessary to
prove compliance with the provisions of the
Regulation of the Ministry of the
Environment of the Slovak Republic No.
532/2002 Coll. laying down details of the
general  technical requirements for
construction works and the general technical

e Zjednodusené grafické znazomenie
zachovanych hodnotnych ¢asti stavby
v pddorysoch, rezoch a pohl'adoch;

e Z podorysov arezov budu zrejmé podstatmé
zasahy technickych zariadeni (vytahy,
rozvody VZT, chladenia, kominy, apod.) do
roviny fasady, do striech, v rezoch budl
vsetky takéto zasahy okotované vyskovymi
kotami.

Cast C

Predpokladany néklad stavby — vyjadrenie
jednotlivych stavebnych a montdznych prac
v objemovych a plosnych ukazovateloch pre
kazdy stavebny objekt v mernych jednotkach
(dizky, plochy, kubatiry, mnoZstva). Spracovat’
jeden vykaz vymer pre kazdy stavebny objekt.

Cast' D

Fotorealistické zabery z I'udského horizontu -
osadeniedo povodnej zastavby, farebnéa tvarové
rieSenie fasady, materidlové rieSenie objektu,
rieSenie verejného priestoru. 5 vizualizacii (park,
vonkajsi bazén s pohl'adom na kotoliu, vonkajsi
sklenik pri kniznici (Convivial Greenhouse) —
pohlad z dvora susedného objektu, 2
nedefinované navrhne zhotovitel — doplni sa
v priebehu spracovania AS). Dalgie obrazky nad
ramec  dohodnutého poctu budi pre
Objednavatela povazované za dodatocné
naklady. Revizie pocas projektovej fazy a po
dodani fazy nie su zahrnuté. Nie si zahrnuté
ziadne revizie obrazkov.

Specifikacia pre vypracovanie
architektonicko - objemového rieSeniastavby:

e Architektonicko — objemova $tadia bude
vyhotovend ako spodrobnenie (zdetailnenie)
vitazného sutazného navrhu zhotovitela zo
sutaze navrhov ,,Grossling tak, aby
reflektoval podmienky stanovené touto
zmluvou,

e voverovacom rieSenije potrebné preukazat’
dodrziavanie ustanoveni Vyhlasky MZP SR
¢.532/2002Z.z. ktorou sa ustanovuju
podrobnosti o vSeobecnych technickych
poziadavkach na vystavbu a o v§eobecnych
technickych poziadavkach na stavby uzivané



requirements for constructions used by
persons with reduced mobility and
orientation ability

e in the solution, it is necessary to verify
whether the required intention is a subject to
an environmental impact assessment under
the provisions of Act No. 24/2006 Coll. on
Environmental Impact Assessment and on
Amendments and Supplementation to
Certain Acts,

e It is necessary to prove the meeting of the
requirements of the valid regulations and
standards regarding the functional utilisation
of the object, in particular

o The Regulation No. 308/2012 Coll,
Regulation of the Ministry of Health
of the Slovak Republic on
Requirements for Water Quality,
Water Quality Control and on
Requirements  for Operation,
Equipment of Operating Areas,
Premises and Equipment at a
Natural Swimming Pool and an
Artificial Swimming Pool,

o  Regulation No. 554/2007 Coll,
Regulation of the Ministry of Health
of the Slovak Republic on details and
requirements for human body care
facilities,

o ActNo.74/2013 Coll. Amendment to
the Act on the Protection, Promotion
and Development of Public Health

If the Architectural Study considers any change
to the volumes of the existing objects (e.g
superstructure, annex), any change to the roof
line (shape, angle, height, ridge), then a validated
impact of the proposed changes to the
neighbouring objects will be developed within
the Architectural Study as well as utilisation of
interior premises of the proposed construction in
terms of lighting engineering.

A part of the preparation of the study will be the
layout concept following the winning proposal
from the design competition, which will be
consulted/commented by the investor (technical
supervision of the Ordering Party) with a written
instruction from the Ordering Party (technical
supervision of the Ordering Party) for
completion.

Number of copies of the documentation

osobami s obmedzenou
pohybu a orientacie,

schopnostou

e vrieSeni je potrebné overit, ¢i poZadovany
zamer podlieha posudzovaniu vplyvov na
zivotné prostredie podl'a ustanoveni zakona
¢.24/2006 Z.z. o posudzovani vplyvov na
zivotné prostredie a ozmene a doplneni
niektorych zakonov,

e Je potrebné preukazat’ splnenie poziadaviek
platnych vyhlaSok a noriem tykajtcich sa
funkéného vyuzitia objektu, hlavne

o Wyhlaskac.308/2012Z. z. Vyhlaska
Ministerstva zdravotnictva
Slovenskej republiky o poziadavkach
na kvalitu vody, kontrolu kvality
vody a o poziadavkichna previdzku,
vybavenie prevadzkovych ploch,
priestorov a zariadeni na privodnom
kupalisku a na umelom kupalisku,

o Wyhlaskac. 554/2007 Z. z. Vyhliska
Ministerstva zdravotnictva
Slovenskej republiky 0
podrobnostiach a poziadavkach na
zariadenia starostlivosti o ludské
telo,

o Zdkon ¢. 74/2013 Z. z. Novela
zdkona o ochrane, podpore a rozvoji
verejného zdravia

Ak architektonicka Stidia uvazuje s akoukol'vek
zmenouobjemovjestvujucich objektov (napr. ich
nadstavbou, pristavbou), so zmenou streSnej
roviny (tvar, sklon, vyska hrebena), bude v ramci
architektonickej Stadie prevereny dopad
navrhovanych zmien na susedné objekty ako aj
na vyuzitie vnutornych priestorov navrhovanej
stavby z pohladu svetlotechniky.

Sucastou pripravy S$tadie bude dispozi¢na
koncepcia nadvdzujica na vitazny navrh zo
sutaze navrhov, ktora bude
odkonzultovana/pripomienkovana  investorom
(technickym dozorom objednavatela) s udelenim
pisomného pokynu objednavatela (technickym
dozorom objednavatel’a) na dopracovanie.

Pocet vyhotoveni dokumentacie:



The elaborated material in 6 copies in hardcopy ~ Vypracovany material v 6—ich vyhotoveniach
and in 2 copiesin electronic form on a storage v tla¢ia v 2-och vyhotoveniach v elektronicke;j
medium (USB). podobe na pamitovom médiu (USB).



Annex 3 to the Contract on Work No. 01/2022

SINGLE-STAGE PROJECT
DOCUMENTATION
park on Medena street

- CONTENTS AND SCOPE

Single-stage Project Documentation (hereinafter
referred to as the “SPD”) is the project for the
construction of the park on Medena street
including the sections elaborated in the Project
for Planning Permission. The SPD shall be used
also for the purpose of the planning permission
proceeding with the aim to obtain the planning
permission.

The single stage project of the public spaces,
Medena park will be elaborated on the basic of
the agreed Architectural and Volume study. In
case of the another requirements beyond the
design, technical solution or scope of the agreed
Architectural and Volume study caused by the
Ordering Party (or the technical supervision and
otherrepresentatives of the Ordering Party) it will
be subject of the change of the schedule and the
additional cost.

The Documentation shall be executed on the
basis of approved Architectonic study and in
accordance with applicable law, in particular Act
No. 50/1976 Coll. on Zoning Planning and
BuildingRegulations (Building Act) as amended,
the Regulation of the Ministry of the
Environment of the Slovak Republic No.
532/2002 Coll. laying down details of the general
technical requirements for construction works
and of the general technical requirements for
constructions used by persons with limited
mobility and orientation ability in accordance
with the applicable STN and EN.

Single-stage Project Documentation is the
documentation for a planning permission with
incorporated comments from discussions with the
relevantstate administration and self-govemment
bodies, including the network administrators
concerned. The documentation is prepared to the
level of Documentation for Construction,
supplemented by requirements for quality and
technical properties of the Construction,
including uniform documents for processing the
offer price (i.e., qualitative and quantitative
parameters) in the necessary details with content
and scope according to the Price List for
proposing tender prices for project works and
engineering activities - UNIKA.

Priloha 3 kZoD ¢. 01/2022

JEDNOSTUPNOVA PROJEKTOVA
DOKUMENTACIA
park na Medenej ulici

— OBSAH A ROZSAH

Jednostupnova projektova dokumentécia (dalej
len ,,JPD*) je projekt pre realizaciu stavby parku
na Medenej ulici vritane Ccasti, ktoré sa
spracuvaju v projekte pre stavebné povolenie.
JPD bude pouzita aj na ucel stavebného konania
s cielom ziskat’ stavebné povolenie.

Jednostuptiovd  projektovda  dokumentacia
verejnych priestorov. Medena park bude
spracovana  na zéklade  odsuhlasenej

Architektonicko — objemovej Stidie. V pripade
d’alsich poziadaviek nad ramec navrhu,
technického riesenia alebo rozsahu dohodnutej
architektonickej a objemovej §tadie zo strany
Objednavatela (alebo technického dozomu
adalSich zastupcov Objednavatela) bude
predmetom zmeny harmonogramu
a dodatoc¢nych nakladov.

Dokumentacia bude vyhotovena na zaklade
schvalenej Architektonickej Stidie a bude
vypracovana v sulade splatnou legislativou,
najmd so zakonom ¢. 50/1976 Zb. O tizemnom
planovani astavebnom poriadku (stavebny
zakon) v zneni neskorSich predpisov, vyhlaskou
MZP SR 532/2002 Z.z., ktorou sa ustanovuji
podrobnosti o vSeobecnych  technickych
poziadavkach na vystavbu a o vSeobecnych
technickych poziadavkach na stavby uzivané
osobami s obmedzenou schopnostou pohybu a
orientacie, v zmysle platnych STN a EN.
Jednostupniovd  projektova  dokumentacia
je dokumentacia pre stavebné povolenie so
zapracovanymi pripomienkami z prerokovania
sdotknutymi  organmi  Statnej spravy
a samospravy, vratane dotknutych spravcov sietl.
Dokumentacia je vypracovana do urovne DRS,
doplnena o poziadavky na akost a technické
vlastnosti stavby vratane jednotnych podkladov
na spracovanie ponukovej ceny (tzn. kvalitativne
a kvantitativne =~ parametre) v potrebnych
podrobnostiach s obsahom arozsahom podla
Sadzobnika pre navrhovanie ponukovych cien
projektovych prac ainzinierskych ¢innosti —
UNIKA.



The documentation will be elaborated in
accordance to all applicable legislation in the
Slovak Republic and this annex.

TECHNICAL
CONDITIONS

AND QUALITATIVE

The technical and qualitative conditions will
supplement the Construction Documentation and
specify the scope of technical and legal standards
and regulations, they will include a set of
requirements and conditions for the Ordering
Party regarding the preparation, execution,
inspection, testing and measurement, acceptance
of work, principles of technological procedures
and technical requirements for execution of
works on the construction site, requirements for
used construction materials and products with
reference to the relevant applicable technical
standards, regulations, certificates and other
documents, ancillary and special works,
environmental protection, etc.

DOCUMENTATION STRUCTURE:

A. Accompanying Report
B. Summary Technical Report
C. Situations

C.1 General Situation of the Construction

C.2 Situation of the Construction Made on
the Basis of a Cadastral Map, M 1:1000

C.3 Staking Drawing of the Construction
D. Coordination Drawings of the
Construction

- Coordination drawing of the external

networks and distribution systems at the scale of
1:500

E. Documentation of Building structure
objects and Engineering Objects

E1. Building structure objects (if
any, individually for each object)

1) Architectonic and Construction
Design

- technical report

- drawings at the scale of'1:50 (staking
drawing with data on applied
coordinate and elevation system,
drawings of excavations and
foundations, drawings of floor plans,
sections and views, tables of structure
composition, statements and lists of
carpentry, locksmith, plumbing and
other products and prefabricated
parts, drawings of details)

Dokumentacia bude vypracovanav sulade so
vSetkymi platnymi pravnymi predpismi
Slovenskej republiky a touto prilohou.

TECHNICKO-KVALITATIVNE
PODMIENKY

Technicko-kvalitativne podmienky budii dopliat’
dokumentaciu stavby a Specifikovat’ rozsah
platnosti  technickych a pravnych noriem
a predpisov, budu obsahovat’ sibor poziadaviek
apodmienok pre objednavatela stavby na
pripravu, realizaciu, kontrolu, skusky a merania,
prevzatie vykonanych prac, zasady
technologickych  postupov  a technickych
poziadaviek na vykonanie pric na stavbe,
poziadavky na pouzité stavebné materialy
avyrobky s odvolanim sa na prislusné plamé
technické normy, predpisy, certifikaty a iné
doklady, vedl'ajSie a osobitné prace, ochranu
zivotného prostrediaa pod.

STRUKTURA DOKUMENTACIE:
A Sprievodna sprava

B. Suhrnna technicka sprava
C Situacie

C.1 Celkova situacia stavby

C2 Situacia stavby vyhotovena na
podklade katastralnej mapy, M 1:1000
C.3 VytyCovaci vykres stavby

D. Koordina¢né vykresy stavby

- Koordina¢ny vykres vonkajsich sieti
arozvodov v mierke 1:500

E. Dokumentacia pozemnych
a inZinierskych objektov
El1. Pozemné stavebné objekty (ak

sa vyskytnu, samostatne pre kazdy objekt)

1) Architektonické a stavebné rieSenie
- technicka sprava,
- vykresy v mierke 1:50 (vytyCovaci

vykres s udajmi 0 pouzitom
suradnicovom a vySkovom systéme,
vykresy  vykopov  azakladov,
vykresy podorysov, rezov
apohladov, tabulky  skladieb
konstrukcii, vypisy azoznamy
stolarskych, zdmocCnickych,

klampiarskych a inych vyrobkov

a prefabrikatov, vykresy detailov)

- vykaz vymer stavebnych prac
a dodavok,



- bill of quantities for construction
works and supplies

2) Statics (Load-bearing Concrete,
Steel and Wooden Structures)

- technical report (technical and
design solution, technological and
assembly  procedures, special
conditions for works, protective
coatings, references to the used
technical standards and catalogues,
changes and deviations from the
documentation for the planning
permission procedure)

detailed static calculation (in two
copies)

- drawings (drawings of
reinforcement and shape of concrete
structures except prefabricated parts
atthescale of 1:50 or 1:25,drawings
of composition of prefabricated
structures at the scale of 1:100, clear
drawings of steel and wooden
structures - views, floor plans and
sections)

reinforcement statements, material
statement by the individual cross-
sections.

E2 Documentation of Engineering

Objects
1)

2)

3)

Roads and Paved Areas

- technical report (static transport
calculationshall be a partofthe project
documentation for bath and library)

- drawings (situation, staking drawing,
connection  to the existing
communications, pavements, bike
paths, longitudinal profile, sample and
characteristic sections, compositions
of structures, laying drawings,
drawings of details)

- bill of quantities.

Public water supply and water
connections, irrigation water supply
(irrigation system), fountains

Public sewerage and sewerage
connections, including rainwater
drainage system

4) Public lighting

2) Statika (nosné beténové, ocelové,
drevené konstrukcie)

- technickd sprava (technické a
konstrukené riesenie, technologické
a montazne postupy, osobitné
podmienky na vykonavanie prac,
ochranné natery, odkazy na pouzité
technické normy a katal6gy, zmeny
a odchylky od dokumentéacie na
stavebné konanie)

- podrobny staticky vypocet (vo

dvoch vyhotoveniach)

vykresy (vykresy vystuze a tvaru

beténovych  konstrukcii okrem

prefabrikatov v mierke 1:50 alebo

1:25, vykresy skladby

prefabrikovanych konstrukcii v

mierke 1:100, prehladné vykresy

ocelovych a drevenych konstrukeii

— pohlady, podorysy a rezy)

- vykazy vystuze, materialu podla
jednotlivych prierezov.

E2 Dokumentacia inZinierskych

objektov

1y

2)

3)

Komunikacie a spevnené plochy

- technicka sprava (vypocet statickej
dopravy bude sucastou projektovej
dokumentacie kupel'ov a kniznice)

- vykresy (situécia, vytyCovaci vykres,
napojenie na jestvujuce komunikécie,
chodniky, cyklochodniky, pozdimy
profil, vzorové a charakteristické rezy,
skladby  konstrukcii,  kladacské
vykresy, vykresy podrobnosti)

- vykaz vymer

Verejny vodovod a vodovodné
pripojky, polievaci  vodovod
(zavlahovy systém), fontany

Verejna kanalizacia a kanalizacné
pripojky vratane dazd’ovej
kanalizacie

4) Verejné osvetlenie

5) Trvalé dopravné znacenie (podla
rozsahu moze byt sicast'ou objektu
komunikacie a spevnené plochy)



5) Permanent traffic signs (according to
the scope, it may be the part of the Roads
and Paved Areas object

6) Landscaping
7) Preparation of the territory

8) Exterior design (elements of small
architecture - urban furniture, surface
specifications, game elements)

Contents of the individual parts of E2:
- technical report (description of the
object, description of functional and
technical design, evaluation of surveys,
description of connection to existing
utility networks, data on calculations and
their results, treatment of surface and
groundwater regime and protection
against them, special requirements for
construction work and operation and
maintenance of equipment, solution of the
building from the point of view of care for
the environment and from the point of
view of safety and health protection at
work, description of the solution against
corrosion)
- detailed calculations
- drawings (situation, staking drawing,
longitudinal profile with marking of all
crossings, exemplary and characteristic
cross-sections, drawings of excavations,
clear drawings of objects, their floor
plans, sections, connections, including
foundation of substructure, load-bearing
structures, laying drawings, drawings of
details)

- bills of quantities

F. Construction Organisation Project, Traffic
Organisation Project

G. Documentation of Operating Sets (if any)

Each operating set is documented by a
technical report, including environment
specification, necessary calculations,
drawings usually at a scale of 1:100,
operating and technological diagrams
and a list of machines and equipment.

H. Cost Part

1) Bill of quantities - non-valued
itemized budget - the list of works and
supplies and bill of quantities without the

6) Sadové tGpravy
7) Priprava izemia

8) Exteriérové upravy (prvky drobne;j
architektiry — mestsky mobiliar,
$pecifikacia povrchov, herné prvky)

Obsah jednotlivych Casti E2:

- technickd sprava (opis objektu, opis
funkcéného a technického rieSenia,
vyhodnotenie prieskumov, opis napojenia
na jestvujuce inZinierske siete, udaje
o vypoctocha ich vysledky, upravarezimu
povrchovych apodzemnych vod a ochrana
proti nim, zvlastne poziadavky na postup
stavebnych prac a na prevadzku a udrzbu
zariadeni, rieSenie objektu z hladiska
starostlivosti o  Zivotné prostredie
a z hl'adiska bezpecnostia ochrany zdravia
pripraci, opis rieSenia proti kordzii);

- podrobné vypocty;

- vykresy (situacia, vytyCovaci vykres,
pozdlzny profil s vyznacenim vSetkych
krizovani, vzorové a charakteristické
priec¢ne rezy, vykresy vykopov, prehl'adné
vykresy objektov, ich pddorysov, rezov,
napojeni, vratane zaloZenia spodnej
stavby, nosnych konstrukeii, kladacské
vykresy, vykresy podrobnosti);

- vykazy vymer

Projekt organizacie vystavby, Projekt

organizacie dopravy

Dokumentacia prevadzkovych suborov

(ak sa vyskytnu)

Kazdy  prevaddzkovy  subor je
zdokumentovany technickou spravou
vratane urcenia prostredi, potrebnymi
vypoctami, vykresmi spravidla v mierke
1:100, prevadzkovymi a
technologickymi schémami a zoznamom
strojov a zariadeni.

Nakladova cast’
1) Vykaz vymer - neoceneny polozkovy
rozpocet — supis prac a dodavok a vykaz
vymer bez uvedenia ceny, vypracovany
v zmysle rozpoctovych kdédov cennika
Cenkros, Odis alebo iného pouzivaného



indication of price, elaborated in
accordance with budget codes of price
list Cenkros, Odis or other used in
Slovakia (to be delivered in *.xIsx
format) and Classification of Building
Structures and Works - TSKP by the
individual construction objects,
operating sets, including the other costs.

The items must be defined by:

- numerical character according to the
Classification of Building Structures and
Works (TSKP)

- description of the item - the text part
and areas for the valuation of all works
and deliveries of individual components
of the item must be done in such a way
that the definition of the subject of the
contract is in such detail that tenderers
can clearly evaluate it, without the
possibility of using a different input base

- unit of measurement in accordance
with the TSKP

- amount of unit of measurement, i.e., bill
of quantities,

The product name or the manufacturer's
name should not be stated in the
description of individual items,
cumulated, aggregated items should not
be used as well.

A recapitulation of the total costs of
individual construction objects and
operational sets should be elaborated.

The non-valued itemized budget will
beelaborated as a budget ofthe execution
project with a description of works,
specifications of machinery and
equipment with a statement of all items
needed to complete the work, in a unified
table system for all objects and operating
sets of the given Construction.

The bill of quantities may not use the
units of measurement such as kpl, set
(except only price list items of indicative
informative price lists stating the unit of
measurement “set”, which are part of
these price lists) Transport costs are the
part of acquisition costs, i.e., included in
the unit price of material and will not be
itemized separately. The bills of
quantities for transfers of the auxiliary
construction production expressed in
units of measurement in % will not
contain unit price and acreage in the bill
of quantities. Theapplicant shall fill them

na Slovensku (pricom bude dodany vo
formate *.xIsx) a Triednika stavebnych
konS$trukcii aprac - TSKP podla
jednotlivych  stavebnych  objektov,
prevadzkovych suborov  vratane
ostatnych nékladov.

PoloZky musia byt’ definované:

- Ciselnym znakom podla Triednika
stavebnych konstrukcii a prac (TSKP)

- popisom polozky — textova cast
avymery na ocenenie vsetkych prac
adodavok jednotlivych komponentov
polozky musi byt’ vypracovana tak, aby
definovanie predmetu zakazky bolo
v takej podrobnosti, aby ju uchadzaci
vedeli jednoznacne ocenit’, bez moznosti
pouzitia rozdielnej vstupnej bazy

- mernou jednotkou polozky v stilade
s TSKP

- mnozZstvom mernej jednotky, t.j.
vykazom vymer,

V  popise jednotlivych poloZiek
neuvadzat’ nazov vyrobku alebo
oznacenie vyrobceu, nepouzivat’
kumulované, agregované polozky.

Pre celkové néklady jednotlivych SO
a PS vyhotovit’ rekapitulaciu.

Neoceneny polozkovy rozpocet bude
spracovany ako rozpocet realizacného
projektu spopisom prac, Specifikacii
strojov a zariadeni s vykazom vymer
vSetkych poloziek potrebnych
k zhotoveniu  diela, v jednotnom
tabulkovom systéme pre vSetky objekty
aprevadzkové subory  predmetnej
stavby.

Vo vykaze vymer nesmu byt pouzité
merné jednotky napr. kpl, subor (mimo
len cennikovych poloziek smemych
orienta¢nych cennikov s m.j. subor, ktoré
su sucastou tychto cennikov). Dopravné
naklady st stcastou obstaravacich
nakladov, ¢ize v jednotkovej cene
materialu  a nebudi  poloZkované
samostatne. Vymery poloziek presunov
hmot PSV  vyjadrenych mernymi
jednotkami v percentach % nebudu vo
vykaze vymer obsahovat’ ani jednotkova
cenu ani vymeru. Uchadzac siich vyplni
sam podla metodiky rozpoctarskych
programov napr. Cenkros, ODIS.



himself according to the methodology of
budget programs, e.g., Cenkros, ODIS.

2) Valued itemized budget in
accordance with the budget codes of the
Cenkros, Odis or other price list used in
Slovakia - the list of works and supplies
and bill of quantities stating the price,
i.e. valued - the same list of works and
supplies and bill of quantities as in clause
H 1), which will serve as a control
budget for the contracting authority in
the used public procurement method as
the estimated price of delivery of the
competed construction and it is a
confidential document for the sole use
by the Ordering Party.

Number of copies of the documentation
The number of copies of the SPD to be handed
over by the Contractor to the Ordering Party
within the agreed price shall be as follows:

Technical and qualitative conditions - 2x in a hard
copy and 2x on USB

Documentation A-G  — 11x in a hard copy and
2x on USB (*.pdf, *.doc, *.dwg, * .xlsx)

Documentation H1 — 6x in a hard copy and
2x on USB (*.pdf, *.xlsx)

Documentation H2- 3x in a hard copy and 2x on
USB (*.pdf, * .xIsx)

The project documentation will be part of the
application for a building permit and the basis
for the completion of the Work.

The documentation will form an annex to the
tender documents for the selection of the
construction contractor in the subsequent
used public procurement method. When
preparing the documentation, itis necessary to
respect Article 42 of the Public Procurement
Act (tender documents).

The documentation must contain a detailed
definitionofthe subject of the contract,indicating
all the circumstances which will be important for
the performance of the Contract and for the
preparation of the tender. The subject of the
contract must be described unambiguously,
completely and impartially on the basis of
technical requirements according to Annex No.
3 to Act No. 343/2015 Coll. On Public
Procurement.

The technical requirements may not refer to a
specific manufacturer,  manufacturing
process, trade name, patent, type, region or

2) Oceneny polozkovy rozpocet
v zmysle rozpoctovych kodov cennika
Cenkros, Odis alebo iného pouzivaného
na Slovensku — supis prac a dodavok
avykaz vymer suvedenim ceny, t.j.
oceneny ten isty supis prac a dodavok
avykaz vymer ako v bode H 1), ktory
bude sluzit’ ako kontrolny rozpocet pre
verejného obstardvatela v pouzite]
metdde verejného obstaravania ako
predpokladand cena dodavky sttazenej
stavby a je dovernym dokumentom pre
vyhradnu potrebu objednavatel’a.

Pocet vyhotoveni dokumentacie

Pocty vyhotoveni JPD, ktoré zhotovitel’ odovzda
objednavatelovi v ramci dohodnutej ceny si
nasledovné:

Technicko-kvalitativne podmienky -

2x vyhotovenie v tlacia 2x USB

Dokumentacia A-G =~ — 11x vyhotovenie
v tlacia 2x USB (*.pdf, *.doc, *.dwg, *xlsx)
Dokumentacia H1 — 6x vyhotovenie v tlaci
a 2x USB (*.pdf, *.xlsx)

Dokumentacia H2 — 3x vyhotovenia v tlaci
a 2x USB (*.pdf, *.xIsx)

Projektova dokumenticia bude sucastou
Ziadosti o vydanie stavebného povolenia a
podkladom pre zhotovenie diela.

Dokumentacia bude tvorit’ prilohu sut’aznych
podkladov pre vyber zhotovitePa stavby
v naslednej pouZitej metode verejného
obstaravania. Pri vypracovani dokumentacie
je nutné respektovat’ § 42 zakona o verejnom
obstaravani (Stit’azné podklady).

Dokumentacia musi obsahovat podrobné
vymedzenie predmetu zakazky suvedenim
vsetkych okolnosti, ktoré¢ budu dolezité na
plnenie zmluvy ana vypracovanie ponuky.
Predmet zakazky musi byt opisany jednoznacne,
uplne anestranne na zaklade technickych
poziadaviek podla Prilohy ¢.3 kzakonu
¢.343/2015 Z. z. o verejnom obstaravani.

Technické poziadavky sa nesmu odvolavat’ na
konkrétneho vyrobcu, vyrobny postup,
obchodné oznacenie, patent, typ, oblast’ alebo
miesto povodu alebo vyroby, ak by tym
dochédzalo k znevyhodneniu alebo k vylaceniu
urcitych zaujemcov alebo tovarov, ak si to
nevyzaduje predmet zakazky.



place of origin or manufacture, if this would
disadvantage or exclude certain candidates or
goods, unless the subject of the contract so
requires so.

Such a reference may be used only if the subject
of the contract cannot be described in accordance
with paragraph 2 of Article 42 of the Public
Procurement Act with sufficient precision and
clarity, and such a reference must be
supplemented by the words "or equivalent'.

Takyto odkaz mozno pouzit' len vtedy, ak
nemozno opisat’ predmet zadkazky podl'a odseku
2 § 42 zakona o verejnom obstaravani dostatocne
presne a zrozumitel'ne a takyto odkaz musi byt
doplneny slovami ,,alebo ekvivalentny“.



Annex 4 to the Contract on Work No. 01/2022

DOCUMENTATION FOR ZONING
DECISION
Grossling Spa
City library

- CONTENTS AND SCOPE

The Documentation for Zoning Decision Of
Grossling Spa and City Library will be elaborated
on the basic of the agreed Architectural and
Volume study. In case of the another
requirements beyond the design, technical
solution or scope of the agreed Architectural and
Volume study caused by the Ordering Party (or
the technical supervision and  other
representatives of the Ordering Party) it will be
subject of the change of the schedule and the
additional cost.

The Documentation for Zoning Decision
(hereinafterreferred to as the “Documentation for
Zoning Decision”) regards the construction
placement, it contains the annexes required for
the application for the zoning decision (the
decision on constructionplacement), it proves the
conformity with the zoning plan. The technical
solution determines the basic characteristics of
the construction, its relationship to the
environment and ensures the coordination of
constructors in the territory.

The Documentation for Zoning Decision serves
as an annex to the proposal for the issuance of the
zoningdecision and itmust meetall the necessary
conditions for its issuance.

The documentation also serves as a basis for
processing the documentation for building
permission (hereinafter referred to as the
“Documentation for Building Permission”).

The Documentation for Zoning Permission shall
be executed on the basis of approved
Architectural study and in accordance with
applicablelaw, in particular with Actno. 50/1976
Coll. on Zoning Planning and Building
Regulations (Building Act) as amended, the
Regulation of the Ministry of the Environment of
the Slovak Republic No. 532/2002 Coll. laying
down details of the general technical
requirements for construction works and of the
general technical requirements for constructions
used by persons with reduced mobility and

Prilohac. 4 kZoD ¢. 01/2022

DOKUMENTACIA PRE UZEMNE
ROZHODNUTIE
Kipele Grossling
Mestska kniznica

— OBSAH A ROZSAH

Na =zaklade odsthlasenej architektonickej a
objemovej stadie bude vypracovana
Dokumentacia pre izemné rozhodnutie kupel'ov
Grossling a Mestskej kniznice. V pripade inych
poziadaviek nad ramec navrhu, technického
rieSenia alebo rozsahu dohodnutej
architektonickej a objemovej Stidie zo strany
Objednavatel’a (pripadne technického dozoru a

d’alsich ~ zastupcov  objednavatela) bude
predmetom  zmeny  harmonogramu a
dodato¢nych nékladov.

Dokumentacia preizemné rozhodnutie (d’alej len
DUR) sa tyka umiestnenia stavby, obsahuje
prilohy pozadované pre ziadost' na vydanie
uzemného rozhodnutia (rozhodnutia
oumiestneni  stavby), preukazuje stlad
s uzemnym planom. Technické rieSenie urcuje
zékladné charakteristiky stavby, jej vztah
k okoliu a zabezpecuje koordindciu stavebnikov
v izemi.

DUR sluzi ako priloha k navrhu na vydanie
uzemného rozhodnutia a musi splhat’ vsetky
potrebné podmienky na jeho vydanie.

Dokumentacia slizi ako podklad pre spracovanie
dokumentacie pre stavebné povolenie (DSP).

DUR bude vypracovana na zaklade schvalenej
Architektonickej Stidie a vsulade s platou
legislativou, najmé so zdkonom ¢. 50/1976 Zb.
O tzemnom planovani a stavebnom poriadku
(stavebny zakon) v zneni neskorsich predpisov,
vyhlagkou MZP SR 532/2002 Z.z., ktorou sa
ustanovuju podrobnosti o vSeobecnych
technickych poziadavkdch na vystavbu a o
vSeobecnych technickych poziadavkach na
stavby uzivané osobami s obmedzenou
schopnostou pohybu a orienticie, v zmysle
platnych STN a EN.



orientation ability in accordance with the
applicable STN and EN.

The documentation will be elaborated in
accordance to all applicable legislation in the
Slovak Republic and this annex at least to the
extend of the recommended scope of the project
for a zoning decision according to the Tariff for
proposing tender prices for project works and
utility networks — UNIKA.

The text and graphic part shall imply in particular
the following:

- data on the conformity of the design with the
Zoning and Planning Documentation (Zoning
Plan);

- data on observation of the conditions of the state
and local governmentbodies concerned, resulting
from previous negotiations and surveys;

- urban integration of the building into the
territory, proposed location of the building on the
land with an indication of its distances from the
boundaries of the land and from neighbouring
buildings, including the elevation marking;

- architectural design of the building, its material
classification, appearance and floor plan;

- data on the basic construction-technical and
construction design of the Construction in
connection with the basic requirements for the
Construction;

- data on requirements for energy and water
supply of the Construction, waste water drainage,
rainwater drainage, transport connection
including parking (static transport), waste
disposal, proposal for connection of the
Construction to the transport facilities of the area,
proposal for connection to existing networks and
technical equipment of the territory;

- data on operation, including the basic technical
parameters of the proposed technologies and
equipment, data on types, categories and
quantities of waste (Regulation No. 365/2015
Coll., which lays down the categorization of
waste and publishes the Waste Catalogue as
amended), which will be generated during
operation and a proposal for the method of their
management (except municipal waste);

- information on the impact of the Construction
and its operation on the environment, public
health and fire protection, including a proposal
for measures to eliminate or minimize negative

Dokumentacia bude vypracovana v sulade so
vSetkymi  platnymi  pravnymi predpismi
Slovenskej republiky a touto prilohou minimalne
v miere odporicaného rozsahu projektu pre
uzemné rozhodnutie podla Sadzobnika pre
navrhovanie sutaznych cien projektovych prac
a inzinierskych sieti — UNIKA.

Z textovej a grafickej Casti bude zrejmé najma:

- udaje o sulade navrhu s izemno-planovacou
dokumentaciou (1zemnym planom);

- udaje ododrzani podmienok dotknutych

orgdnov  Statnej Spravy  asamospravy
vyplyvajlice z predchadzajicich rokovani
a prieskumov;

- urbanistické zaclenenie stavby do tzemia,
navrhované umiestnenie stavby na pozemku
s vyznacenim jej odstupov od hranic pozemkov
aod susednych stavieb vratane vysSkového
vyznacenia;

- architektonické rieSenie stavby, jej hmotové
Clenenie, vzhl'ad a podorysné usporiadanie;

- udaje ozakladnom stavebno-technickom
a konstruk¢nom rieseni stavby v stvislosti so
zékladnymi poziadavkami na stavbu;

- udaje o poziadavkach na zasobovanie stavby
energiami a vodou, odvadzanie odpadovych vaod,
odvadzanie dazdovych vdd, dopravné napojenie
vratane  parkovania  (statickd  doprava),
zneskodnovanie odpadov, navrh napojenia
stavby na dopravné vybavenie tizemia, navrh na
napojenie na jestvujuce siete a zariadenia
technického vybavenia tizemia;

- udaje oprevadzke vratane zakladnych
technickych parametrov navrhovanych
technologii a zariadeni, 1udaje o druhoch,

kategoriach a mnozstve odpadov (vyhl.365/2015
7.z., ktorou sa ustanovuje kategorizacia odpadov
avydava Katalog odpadov v zneni neskorSich
predpisov), ktoré vzniknt pri prevadzke a navrh
sposobu nakladania s nimi (okrem komunalych
odpadov),

- udaje ovplyve stavby ajej prevadzky na
zivotné prostredie, verejné zdravie a poziamu
ochranu, vratane ndvrhu opatreni na odstranenie
alebo minimalizdciu negativnych tcinkov,
pripadne navrh na zriadenie ochranného pasma;



impacts, or a proposal for the establishment of a
protection zone;

- the protection zones or protected areas
concerned, the monument reserves or zones
concerned;

- data on construction requirements from the
point of view of civil protection;

- modifications to undeveloped areas of land and
areas to be greened;

- concept of the extent and arrangement of the
construction site;

Text section:
1. Identification data of the Construction and the
Investor, project designers
2. Basic data about the Construction,
— overview of the background materials
— characteristics and purpose of the

Construction

— architectonic and urbanistic
incorporationofthe Constructioninto the
territory

— overview of capacities, area and spatial
balances, energy balances

— operation data

— characteristics of the territory, types and
plot No. of the lands, cadastral territory

— characteristics of the involved protection
zones, demolitions, felling of grown up

greenery
— impact of the Construction operation on
environment (relevant sources of

pollution including a Dispersion Study,
sources of noise (acoustic assessment),
the way to protect planned buildings and
also existing buildings against excessive
noise)

— ensure daylight of inside zone,
insolation, impactofshieldingto existing
and also planned buildings (lighting
engineering assessment)

— fire resistance and security

— dates of commencement and completion
of the Construction

— preliminary total construction costs

3. Justification of the Construction and its
location

4. Conditional assumptions

5. Object composition

6. Construction and technical design

- dotknuté ochranné pasma alebo chranené
uzemia, dotknuté pamiatkové rezervacie alebo
zony;

- udaje o poziadavkach na stavbu z hladiska
civilnej ochrany;

- Upravy nezastavanych ploch pozemku a ploch,
ktoré budu zazelenané;

- koncepcia rozsahu a usporiadania staveniska;

Textova cast”

1. Identifikatné udaje

spracovatelia projektu

2. Zékladnéudaje o stavbe:
— prehlad vychodiskovych podkladov
— charakteristika a ticel stavby

stavby a investora,

— architektonickéa urbanistickézaclenenie
stavby do uzemia

— prehlad kapacit, plosné a priestorové
bilancie, energetické bilancie

— udaje o prevadzke

— charakteristika izemia, druhy a parcelné
¢isla pozemkov, katastralne izemie

— charakteristika dotknutych ochrannych
pasiem, demolacie, vyrub vzrastlej
zelene

— vplyv prevadzky stavby na zivomné
prostredie (pripadné zdroje znecistenia

vratane rozptylovej S§tadie, zdroje

hluku (akusticky posudok),

navrhovany sposob ochrany

navrhovanych ako aj existujicich budov
proti nadmernému hluku)

— zabezpeCenie  denného  osvetlenia

vnutornych priestorov, preslnenia, vplyv
na existujuce ako aj navrhované
budovy z hladiska tienenia
(svetlotechnicky posudok),

— odolnost  azabezpeCenie z hladiska
poziarnej ochrany

— terminy zahdjenia a ukonc¢enia vystavby

— predbezné celkové naklady stavby

3. Oddvodnenie stavby a jej umiestnenie
4. Podmienujuce predpoklady

5. Objektova skladba
6. Stavebno-technické rieSenie



7. Engineering objects
8. Construction Organisation Project (COP),
Traffic Organisation Project (TOP)

Drawing section:

- situation of the Construction -
relationship

- situation of the Construction - on the basis of a
cadastral map (situation drawing of the current
and proposed state of the territory on the basis of
the cadastral map at a scale of 1: 1000, including
parcel numbers with the drawing of the subject of
the zoning decision and its location with the
designation of relations with the surroundings in
the copy ensuringthe permanence of the printout,
used as the Annexto the zoningdecision stamped
by the Building Authority)

- coordination situation with the drawing of the
proposed construction objects, construction sites
and their links to the surroundings, in particular
to existing and proposed public roads and utility
networks, protection zones and protected objects,
or demolitions of stands intended for felling;

- floorplans, cross-sections, views at a reasonable
scale with the marking of the existing
demolished and new structures;

- axonometry, perspectives, visualizations, or
sketch to photo

wider

The project documentation will be elaborated
minimally to the extent necessary for the issuance
of zoning decision.

Number of copies of the Documentation

The documentation for zoning decision shall be
handedoutto the Ordering Party in 9 hard copies,
2 copies in electronic format on USB and cloud
storage.

7. Inzinierske objekty
8. Projekt organizacie vystavby (POV), projekt
organizacie dopravy (POD)

Vykresova ¢ast’:
- situécia stavby — SirSie vztahy

- situacia stavby — na podklade z katastralnej
mapy ( situany vykres sucasného aj
navrhovaného stavu uzemia na podklade
katastralnej mapy v mierke 1:1000 vratane
parcelnych cisiel so zakreslenim predmetu
uzemného  rozhodnutia ajeho  polohy
s oznacenim vizieb na okolie vo vyhotoveni
zarucujucom stalost’ tlace, pouzity ako
stavebnym uradom opeciatkovana priloha
uzemného rozhodnutia)

- koordinacnd situdcia so  zakreslenim
navrhovanych objektov, staveniska a ich vizieb
na okolie, najmd na existujice a navrhované
verejné komunikéicie a inZinierske = siete,
ochrannych pésiem achranenych objektov,
demolacit, prip. porastov urcenych na vyrub;

- podorysy, rezy, pohlady v primeranej mierke
s vyznacCenim jestvujucich, buranych a novych
konStrukcii;

- axonometrie, perspektivy, vizualizacie, prip.
zékres do fotografie

Projektovd dokumenticia bude vyhotovena
minimalne v rozsahu potrebnom k vydaniu
uzemného rozhodnutia.

Pocet vyhotoveni dokumentacie
Dokumentacia pre  vydanie  uzemného
rozhodnutia bude odovzdanad objednévatelovi
vpoéte 9x paré vtlacenej forme, 2x
v elektronickej podobe na USB a cloudovom
ulozisku.



Annex 5 to the Contract on Work No. 01/2022

DOCUMENTATION FOR BUILDING
PERMISSION
- CONTENTS AND SCOPE

The Documentation for the Building Permission
(hereinafterreferred to as the “Documentation for
Building Permission”) must meet the conditions
of the zoning decision and serves as an Annex to
the application fora building permission in order
to obtain the building permission.

In the event that the conditions resulting from the
zoningdecisionrequire substantial changesin the
project documentation in terms of a difference
from the contractually stipulated conditions, the
parties have agreed to enter into joint negotiations
on a change of schedule and additional
remuneration.

The Documentation for Building Permission
must be elaborated in accordance with Act No.
50/1976 Coll. on Zoning Building and Building
Regulations (Building Act) as amended, the
Regulation of the Ministry of the Environment of
the Slovak Republic No. 532/2002 Coll. laying
down details of the general technical
requirements for construction works and of the
general technical requirements for constructions
used by persons with reduced mobility and
orientation ability in accordance with the
applicable STN and other applicable legislation.

Part of the Project for the Building Permission is
a solution for the restoration of the cultural
monument and the modification of parts of other
objects of this Project. The project documentation
must incorporate the comments of the Regional
Monuments Office of Bratislava (KPU BA) to all
preparatory documentation, to the Architectural
Study as well as the comments from the
negotiations during the processing of the Project
Documentation to such an extent that it is
possible for the KPU BA to issue a binding
opinion free from serious comments.

The contentand scope of the Documentation for
the Building Permission (in accordance with the
implementing regulation to the Building Act,
Articles 8 - 9 of the Regulation of the Ministry of
the Environment of the Slovak Republic No.
453/2000Coll. And with No. 364/2004 Coll., the
Water Act and amending Act of the Slovak
National Council No.372/1990 Coll. on offences

Priloha ¢. 5k ZoD ¢. 01/2022

DOKUMENTACIA PRE STAVEBNE
POVOLENIE
— OBSAH A ROZSAH

Dokumentacia pre stavebné povolenie (d’alej len
DSP) musi spihat podmienky tzemného
rozhodnutia aslizi ako priloha k ziadosti
o vydanie stavebného povolenia s cielom ziskat’
stavebné povolenie.

V pripade, ak si podmienky vyplyvajice
zuzemného rozhodnutia vyzaduji podstamné
zmeny v projektovej dokumentdcii v zmysle

rozdielu  oproti  zmluvne  stanovenym
podmienkam, tak sa zmluvne strany dohodli, ze
vtakom pripade pristapia k spolocnym

rokovaniam o zmene ¢asového harmonogramu
a dodato¢nej odmene.

DSP musi byt vyhotovena v stlade s platnou
legislativou, najmé so zakonom ¢. 50/1976 Zb.
Otizemnom planovani a stavebnom poriadku
(stavebny zakon) v zneni neskorsich predpisov,
vyhlagkou MZP SR 532/2002 Z.z., ktorou sa
ustanovuju podrobnosti o vSeobecnych
technickych poziadavkdch na vystavbu a o
vSeobecnych technickych poziadavkach na
stavby uzivané osobami s obmedzenou
schopnostou pohybu a orientacie, v zmysle
platnych STN a EN.

Sucastou projektu pre stavebné povolenie je
rieSenie obnovy kultirnej pamiatky a upravy
casti ostatnych objektov predmetného projektu.
V projektovej  dokumentacii musia byt
zapracované pripomienky Krajského
pamiatkového Uradu Bratislava (KPU BA)
k vSetkym  pripravnym dokumentaciam,
k architektonickej $tudii ako aj pripomienky
z prerokovania v priebehu spracovania
projektovej dokumentacie v takom rozsahu, aby
bolo mozné zo strany KPU BA vydanie
zaviazného  stanoviska  bez zavaznych
pripomienok.

Obsah arozsah DSP (v stulade s vykonavacim
predpisom k stavebnému zdkonu, §8 — 9
vyhlasky MZP SR &. 453/2000 Z. z a s 364/2004
Z.z., Zakon o vodach a o zmene zakona
Slovenskej narodnej rady ¢. 372/1990 Zb. o
priestupkoch v zneni neskorSich predpisov
(vodny zakon) ako aj s 135/1961 Zb. Zakon
o pozemnych komunikaciach.):



as amended (the Water Act) as well as with
135/1961 Coll., the Act on Roads):

The documentation will be elaborated in
accordance to all applicable legislation in the
Slovak Republic and this annex.

Documentation structure:
A.  Accompanying Report
B.  Summary Technical Report

B.1 Fire protection of the Construction

B.2 The thermal and technical assessment
and energy cettificate of a building will be
elaborated in accordance with the wording
of Act No. 555/2005 Coll. on Energy
Efficiency of Buildings and on
Amendments to Certain Acts, as amended
by Regulation ofthe Ministry of Transport,
Construction and Regional Development
of the Slovak Republic No. 364/2012 Coll.
implementing Act No. 555/2005 Coll. on
the Energy Efficiency of Buildings and on
the Amendment to Certain Acts as
amended and in accordance with the
applicable STN.)

B.3 Light engineering assessment

Note No. 1: In the event that before or during the
elaboration of the Documentation for the
Building Permission there is a fundamental
change in the design of the building or its part by
the Ordering Party and the re-elaboration of the
lighting assessment will be required in order to
analyse the impact on lighting comfort in the
external environment in accordance with the
proposed changes to the building, or its part, such
re-elaboration of the report will be the subject of
a separate agreement between the Ordering Party
and the Contractor. If a fully-fledged lighting
assessment was not developed in the previous
stage of the PD, its development in the stage of
the Documentation for the Building Permission is
not considered extra works.

Note 2: Assumption in this stage of PD, only
control of interior spaces.

B.4  Acoustic assessment
Note No. 1: in the event that there is a
fundamental change in the design of the
building or its partin this design stage by
the Ordering party and the re-elaboration
of the study or its part is required in terms
of a change in the design of the building or

Dokumentacia bude vypracovana v sulade so
vSetkymi platnymi prdvnymi predpismi
Slovenskej republiky a touto prilohou.

Struktira dokumentacie:
A.  Sprievodnd sprava
B.  Suhrnna technicka sprava

B.1 Protipoziarnabezpecnost stavby

B.2 Teplotechnicky posudok a energeticky
certifikat (vyhotoveny v sulade so znenim
zakona ¢. 555/2005 Z.z. O energetickej
hospodarnosti budov a o zmene a doplneni
niektorych zakonov, v zneni vyhlasky
MDVaRR SR ¢. 364/2012 Z.z., ktorou sa
vykonava zdkon ¢. 555/2005 Z.z. o
energetickej hospodarnosti budov a o
zmene a doplneni niektorych zakonov v
zneni neskor$ich predpisov a v zmysle
platnych STN).

B.3  Svetlotechnicky posudok

Poznamka¢. 1: V pripade, Ze pred, alebo pocas
vypracovavania DSP déjde k zdsadnej zmene
v navrhu stavby, alebo jej cCasti zo strany
Objednavatela a bude vyzadované opétovné
vypracovanie svetlotechnického posudku za
ucelom analyzy vplyvu na svetlotechnickl
pohodu vo vonkajSom zivotnom prostredi
v zmysle navrhovanej zmeny stavby, alebo jej
casti, bude takéto opétovné vypracovanie
posudku predmetom samostatnej dohody medzi

Objednavatel'om a Zhotovitel'om. Ak
v predchadzajuicom  stupni  PD nebol
vypracovany plnohodnotny svetlotechnicky

posudok, jeho vypracovanie v stupni DSP sa
nepovazuje za naviac prace.

Poznamka €. 2: Predpoklad v tomto stupni PD,
len kontrola vnutomych priestorov.

B.4  Akusticky posudok
Poznamka ¢.1: vpripade zZe dojde
k zédsadnej zmene v navrhu stavby alebo
jej Casti vtomto projektovom stupni zo
strany Objednévatela a bude vyzadované
opédtovné vypracovanie Studie alebo jej
Casti v zmysle zmeny navrhu stavby alebo



its part, such re-elaboration of the study or
its part is the subject of a separate
agreement between the Ordering party and
the Contractor. If a fully-fledged acoustic
assessment was not developed in the
previous stage of the PD, its development
in the stage of the PSP is not considered
extra works.

Note No.2. If there is no fundamental
change compared to the DUR, then only
control at this stage parameters of the
proposed sources of noise for the outdoor
and indoor environment with the data
given in the degree of DUR.

The acoustic assessment in the PSP will be
supplemented by an assessment of the
relations and proposals for measures
between the technological premises, the
neighbouring plants and the administrative
plants

B.5 Dispersion study

Note 1: if necessary, an update of the
dispersion study is prepared only if the
nature or location of the pollution sources
has changed compared to the previous
stage.

Note No.2. At this stage, only an
assessment of internal resources, if the
dispersion study was developed in the
previous stage.

Situations

jej Casti, bude takéto opétovné
vypracovanie Studie alebo jej casti
predmetom samostatnej dohody medzi
Objednavatelom a Zhotovitelom. Ak v
predchadzajicom stupni PD  nebol
vypracovany plnohodnotny akusticky
posudok, jeho vypracovanie v stupni DSP
sa nepovazuje zanaviac prace.

Poznamka ¢. 2: Pokial’ je bez zasadnej
zmeny oproti DUR, tak v tomto stupni len
kontrola  parametrov  navrhovanych
zdrojov hluku na vonkajsie a vnlitomé
prostredie s idajmi uvedenymi v stupni
DUR.

Akusticky posudok v PSP bude doplneny
o posudenie vztahov anévrhy opatreni
medzi technologickymi
priestormi, susediacimi prevadzkami a
administrativnymi prevadzkami.

B.5 Rozptylova stadia

Poznamka ¢.1: ak je to nevyhnutné,
vypracovava sa aktualizacia rozptylovej
Studie len vpripade, ak sa oproti
predchadzajicemu  stupiu zmenil
charakter alebo  poloha  zdrojov
zneclistenia.

Poznamka ¢.2. Vtomto stupni len
posudenie vnutornych zdrojov, ak bola
rozptylova Studia vypracovana
v predchadzajucom stupni.

Situacie

C.1 General Situation of the Construction

C.2 Situation of the Construction Made on the

Basis of a Cadastral Map,M 1:1000

D. Coordination Drawing of the Construction

E.  Documentation of Building structure

C.3 Staking Drawing of the Construction

objects and Engineering Objects

E.1 Building structure objects, individually

for each object:

1) Architectonic and construction design
(existing condition, demolition works,

new condition, including the
reinstating proposal)

2) Static assessment

3) Sanitary installations

4) Heating

5) Cooling

6) Air-conditioning systems

C.1 Celkova situacia stavby

C.2 Situacia stavby vyhotovena na podklade
katastralnej mapy, M 1:1000

C.3 VytyCovaci vykres stavby
D. Koordina¢ny vykres stavby
E.  Dokumentéicia pozemnych a inzinierskych
objektov

E.1 Pozemné stavebné objekty, pre kazdy
objekt samostatne:
1) Architektonické a stavebné rieSenie
(jestvujuci stav, buracie prace, novy
stav vratane navrhu sandcii)

2) Staticky posudok

3) Zdravotechnické instalacie
4) Vykurovanie

5) Chladenie

6) Vzduchotechnika



7) Artificial lighting and internal high-
current distribution

8) Lightning conductors and earthing

9) Central and internal light-current
distribution (evacuation radio, local
radio, area radio, telephone wiring,
structured cabling, camera system,
CCTV - closed-circuit TV, alarm
system, CO and gas detection in boiler
rooms, and more)

10) Electric fire alarm (EFA)

11) Internal gas distribution

12) Measurement and regulation (MR)

13) Elevators

14) Fixed fire extinguishing equipment
(FFEE, if required)

15) Smoke and heat removal device
(SHRD, if required)

16) Waste management

17) Gastro operation technology

Each part contains a technical report and a
drawing part in a scale of 1:100

E.2 Engineering objects

1) Roads and Paved Areas

2) Public water supply and water
connections

3) Public sewerage and sewerage
connections, including rainwater
drainage system

4) Gas pipeline, NTL gas connection

5) External high-current distribution, LV
connection

6) External light-current distribution
systems, telecommunication
connection

7) Public lighting

8) Permanent traffic signs

9) Landscaping

10) Wells

11) Preparation of the site

Each part contains a technical report and a
drawing part at a reasonable scale.

F Construction Organization Project

F.1 Construction Organisation Project
(technical report, situation, preliminary
construction schedule)

F.2 Traffic Organisation Project (including
traffic sings during the construction)

7) Umelé osvetlenie a vnutomé
silnopriidové rozvody

8) Bleskozvod a uzemnenie

9) Ustredne a vnatorné slabopradové
rozvody (evakuacny rozhlas, miestny
rozhlas, arealovy rozhlas, telefénne
rozvody, Struktirovana kabelaz,
kamerovy systém, CCTV —
priemyselna televizia, poplachovy
systém, detekcia CO a plynu
v kotolniach, a d’alSie)

10) Elektricka poziarna signalizacia (EPS)

11) Vnutorny rozvod plynu

12) Meranie a regulacia (MaR)

13) Vytahy

14) Stabilné hasiace zariadenie (SHZ, ak
bude pozadovang¢)

15) Zariadenie pre odvod dymu a tepla
(ZODT, ak bude pozadované)

16) Odpadové hospodarstvo

17) Technologia gastro prevadzky

Kazda cast’ obsahuje technicki spravu a
vykresovu ¢ast’ v mierke 1:100.

E.2 InZzinierske objekty

1) Komunikacie a spevnené plochy

2) Verejny vodovod a vodovodné
pripojky

3) Verejna kanalizacia a kanaliza¢né
pripojky (vratane dazd’ovej
kanalizacie)

4) Plynovod, pripojka NTL plynu

5) Vonkajsie silnoprudové rozvody,
pripojka NN

6) Vonkajsie slabopradové rozvody,
telekomunikac¢nd pripojka

7) Verejné osvetlenie

8) Trvalé dopravné znacenie
9) Sadové upravy

10) Studne

11) Priprava tizemia

Kazd4 cast obsahuje technicku spravu a
vykresovl ¢ast’ v primeranej mierke.

F Projekt organizécie vystavby

F.1 Projekt organizacie vystavby (technicka
sprava, situdcia, predbezny casovy plan

vystavby)

F.2 Projekt organizacie dopravy (sucastou je
dopravné znacenie pocas vystavby)



G. Documentation of operating sets
(transformer station, boiler room, pool
technology, air conditioning engine room....)

H.  Total construction costs

- construction part (by the individual
Construction Objects)

- technological part (by the individual
Operating Sets)

- other costs (other estimated costs based
on a professional knowledge which are not

included in construction or technological

part)
1. Documents
Parts A,B,C,D,E, F, G

- will be elaborated to the extent necessary for the
issuance of a building permission, at least
according to the recommended scope according
to the Price List for proposing tender prices for
project works and engineering activities -
UNIKA.

Part H. Total construction costs

Valued itemized budget corresponding to the
level of project documentation (cover letter,
recapitulation, itemized budget, unit price and
total price rounded to two decimal places and bill
of quantities) with all revisions and transfers of
materials — the list of works and supplies and bill
of quantities stating the price, i.e. elaborated in
accordance with the budget codes of the price list
(Cenkros, Odis, orother used in Slovakia).

If possible, do not mention the product name or
manufacturer's designation in the description of
individual items, do not use cumulated items.

If the technical solution requires a specific
reference to the manufacturer or potential
supplier, in which casestate the wording "eg XY"
in the specifications.

Bill of quantities - the items in the bill of
quantities must be in accordance with the codes
of budgetprice lists (Cenkros, Odis, or otherused
in Slovakia). The bill of quantities must contain
specific calculations of the quantities of
individual items in  units of measurement
(lengths, areas, cubic capacities, quantities).

The technical requirements may not refer to a
specific manufacturer, manufacturing process,
trade name, patent, type, region or place of origin
or manufacture, if this would disadvantage or

G. Dokumentacia prevadzkovych stiborov
(trafostanica, kotolna, bazénova
technologia, strojoviia VZT...)

H.  Celkové ndklady stavby

- stavebna Cast’ (podla jednotlivych SO)

- technologicka ¢ast’ (podl'a jednotlivych
PS)

- ostatné naklady (iné odhadované naklady
na zaklade odbornych znalosti, ktoré nie su
zahrnuté v stavebnej alebo technologickej Casti)

L Doklady
CastiA,B,C,D,E, F,G

- budu spracované v rozsahu potrebnom pre
vydanie stavebné¢ho povolenia, minimalne podla
odporucaného rozsahu podla Sadzobnika pre
navrhovanie ponukovych cien projektovych prac
a inzinierskych sieti — UNIKA.

Cast’ H. Celkové naklady stavby

Oceneny polozkovy rozpocet zodpovedajici
stupnu projektovej dokumentacie (kryci list,
rekapitulacia, polozkovy rozpocet, jednotkova
cena a cena celkom dve desatinné miesta a vykaz
vymer) so vSetkymi reviziami a presunmi hméot —
supis prac a dodavok a vykaz vymer s uvedenim
ceny, t.j. vypracovany v zmysle rozpoctovych
kodov cennika (Cenkros, Odis, alebo iny
pouzivany na Slovensku).

Pokial' je to mozné, v popise jednotlivych
poloziek neuvadzat nazov vyrobku alebo
oznacenie vyrobcu, nepouzivat kumulované
polozky.

Ak si technické rieSenie vyzaduje konkrétny
odkaz na vyrobcu alebo mozného dodavatela,
v takom pripade uvéadzat pri Specifikéciach
formuléciu ,,napr. ako XY*

Vykaz vymer — Polozky vo vykaze vymer musia
byt v zmysle kodov rozpoctovych cennikov
(Cenkros, Odis, alebo iny pouzivany na
Slovensku). Vykaz vymer musi obsahovat’
konkrétne vypocty mnozstiev jednotlivych
poloziek v mernych jednotkach (dizky, plochy,
kubatiry, mnoZzstva).

Technické poZiadavky sa nesmu odvolavat’ na
konkrétneho vyrobcu, vyrobny postup, obchodné
oznacenie, patent, typ, oblast’ alebo miesto



exclude certain candidates or goods, unless it is
required by the subject of the contract. Such a
reference may be used only if the subject of the
contract /item/ cannot be described with
sufficient precision and clarity, and such a
reference must be accompanied by the words "or
equivalent".

The Contractor shall state what is considered to
be equivalent with an indication of all the
parameters to be examined in the case of
equivalence, while justifying why the parameter
is needed. The description of the subject of
fulfilment may not referdirectly or indirectly to
one manufacturer or its product.

Number of copies of the documentation

The number of copies of the Documentation for
Building Permission to be handed over by the
Contractor to the Ordering Party within the
agreed price shall be as follows:

PartA,B,C,D,E, F, G - 8 copies in hard

copy and 2x USB + external repository

(*.pdf, *.dwg, * xIsx)

Part H - 6 copies in hard copy and 2x USB +
external repository (*:pdf, * xlsx)

povodu alebo vyroby, ak by tym dochadzalo k
znevyhodneniu alebo k vyluceniu urcitych
zaujemcov alebo tovarov, ak si to nevyzaduje
predmet zakazky. Takyto odkaz mozno pouzit
len vtedy, ak nemoZzno opisat’ predmet zakazky
/polozky dostatocne presne a zrozumitelne,
a takyto odkaz musi byt doplneny slovami ,,alebo
ekvivalentny“.

Zhotovitel uvedie, ¢o sa povazuje za
ekvivalentné s oznacenim vSetkych parametrov,
ktoré maju byt pri ekvivalentnosti skimané s
oddvodnenim preco je dany parameter potrebny.
Opis predmetu plnenia nesmie odkazovat priamo
a ani nepriamo na jedné¢ho vyrobcu a ani jeho
vyrobok.

Pocet vyhotoveni dokumentacie

Pocty vyhotoveni DSP, ktoré zhotovitel’ odovzda
Objednavatel'ovi v rdmci dohodnutej ceny sa
nasledovné:

Cast A, B, C, D, E, F, G — 8 vyhotoveni v tlai
a2x USB + externé ulozisko (*.pdf, *.dwg,
* x1Isx)

CastH — 6 vyhotoveniv tla¢ia 2x USB +extemé
ulozisko (*.pdf, * xlsx)



Annex 6 to the Contract on work No. 01/2022

DOCUMENTATIONFOR
CONSTRUCTION
- CONTENTS AND SCOPE

Documentation for Construction (hereinafter
referred to as "Documentation for Construction")
is a project for a building permission with
incorporated comments from the discussion and
the conditions of the building permission,
completed to the level of the Documentation for
Construction, supplemented by additional data,
i.e. by requirements for quality and technical
properties of the Construction, including uniform
source materials for the processing of the bid
price (i.e. qualitative and quantitative parameters)
in the necessary details with content and scope
accordlng to the Price List for proposmg tender
prices for project works and engineering
activities - UNIKA.

In the event that the conditions resulting from the
building permit require substantial changes in the
project documentation in terms of a difference
from the contractually stipulated conditions, the
parties have agreed to enter into joint negotiations
on a change of schedule and additional
remuneration.

Part of the Project for the Constructionis a
solution for the restoration of the cultural
monument and the modification of parts of other
objects of the Project. The Project
Documentation must incorporate the comments
of the Regional Monuments Board of Bratislava
(KPU BA) to all previous documentations, as
well as the comments from the negotiations
during the processing of the Project
Documentation to such an extent that it is
possible for the KPU BA to issue a binding
opinion free from serious comments.

TECHNICAL

CONDITIONS
The technical and qualitative conditions will
supplement the Construction Documentation and
specify the scope of technical and legal standards
and regulations, they will include a set of
requirements and conditions for the Ordering
Party regarding the preparation, execution,
inspection, testing and measurement, acceptance
of work, principles of technological procedures
and technical requirements for execution of
works on the construction site, requirements for
used construction materials and products with
reference to the relevant applicable technical
standards, regulations, certificates and other

AND QUALITATIVE

Priloha ¢. 6 k ZoD ¢. 01/2022

DOKUMENTACIA PRE REALIZACIU
STAVBY
— OBSAH A ROZSAH

Dokumentacia pre realizaciu stavby (d’alej len
,,DRS%) je prOJekt pre stavebné povolenie so
zapracovanymi pripomienkami z prerokovania a
podmienkami stavebného povolenia,
dopracovany do urovne DRS, doplneny o d’alSie
udaje, t. j. o poziadavky na akost’ a technické
vlastnosti stavby vratane jednotnych podkladov
na spracovanie ponukovej ceny (tzn. kvalitativne
a kvantitativne parametre) v potrebnych
podrobnostiach s obsahom a rozsahom podla
Sadzobnika pre navrhovanie ponukovych cien
projektovych prac a inzinierskych ¢innosti —
UNIKA.

V pripade, ak si podmienky vyplyvajiuce zo
stavebného povolenia vyzaduju podstatné zmeny
v projektovej dokumentacii v zmysle rozdielu
oproti zmluvne stanovenym podmienkam, tak sa
zmluvne strany dohodli, ze v takom pripade
pristupia k spolo¢nym rokovaniam o zmene
casového harmonogramu a dodatocnej odmene.

Sucastou projektu pre realizdciu stavby je
rieSenie obnovy kultirnej pamiatky a Upravy
casti ostatnych objektov predmetného projektu.
V  projektovej dokumentdcii musia byt
zapracované pripomienky Krajského
pamiatkového uradu Bratislava (KPU BA) k
vSetkym predchadzajicim dokumentaciam, ako
aj pripomienky z prerokovania v priebehu
spracovania projektovej dokumentacie v takom
rozsahu, aby bolo mozné zo strany KPU BA
vydanie zavidzného stanoviska bez zavaznych
pripomienok.

TECHNICKO-KVALITATIVNE
PODMIENKY )
Technicko-kvalitativne podmienky budi dopliat’
dokumentaciu stavby a Specifikovat’ rozsah
platnosti technickych a pravnych noriem a
predpisov, budii obsahovat’ subor poziadaviek a
podmienok pre objednavatel'a stavbyna pripravu,
realizaciu, kontrolu, skisky a merania, prevzatie
vykonanych prac, zasady technologickych
postupov a technickych poziadaviek na
vykonanie prac na stavbe, poZziadavky na pouZité
stavebnématerialy a vyrobky s odvolanim sa na
prislusné platné technické normy, predpisy,
certifikaty a iné doklady, vedlajSie a osobiné
prace, ochranu zivotného prostredia a pod.



documents, ancillary and
environmental protection, etc.
The documentation will be elaborated in
accordance to all applicable legislation in the
Slovak Republic and this annex:

special works,

DOCUMENTATION STRUCTURE:

A. Accompanying Report

(if the project for the building permission has not
been prepared or there have been changes
compared to the project for the building
permission)

B. Summary Technical Report
-includes also parts B1-B5 according to
the breakdown of the project for the building
permission in Annex 5, especially part
B1 Fire safety of the building, if there have
been changes compared to the approved
Project for Building permission

C. General Situation of the Construction
D. Coordination Drawings of the Construction
D.1 Coordination drawing of the external
networks and distribution systems at the scale of
1:500
D.2 Coordination drawings of
internal structures, equipment and distribution
systems (inspection and coordination of the
spatial location of structures, equipment and
distribution systems at the scale of 1:50)

E. Documentation of Building structure
objects and Engineering Objects

E1l. Building structure objects
(individually for each object)

1) Architectonic and Construction
Design

- technical report (existing condition, demolition
works, new condition, including the reinstating)
- staking drawing with data on the applied
coordinate and elevation system
- drawings of excavations and foundations (M
1:50)
- drawings of floor plans, sections and views (M
1:50)

- including reinstating

- structural composition tables,

- extracts and lists of carpentry,
locksmith, plumbing and other
products and prefabricated parts,

- drawings of details

- bill of quantities for construction

works and supplies.

Dokumentacia bude vypracovana v stlade so
vSetkymi  platnymi  pravnymi predpismi
Slovenskej republiky a touto prilohou:

STRUKTURA DOKUMENTACIE:

A. Sprievodna sprava

(ak nebol spracovany projekt pre stavebné
povolenie, alebo doslo k zmenam oproti projektu
pre stavebné povolenie)

B. Suhrnna technicka sprava

-zahfiia aj Casti B1-B5 podla ¢lenenia
projektu pre stavebné povolenie v prilohe ¢.5,
najmd cast Bl Protipoziarna bezpecnost
stavby, ak doslo k zmendm oproti schvalenému
projektu pre stavebné povolenie

C. Celkova situdcia stavby
D. Koordina¢né vykresy stavby

D.1 Koordina¢ny vykres vonkajsich sieti
arozvodov v mierke 1:500

D.2 Koordina¢né vykresy vnutornych
konstrukcii, zariadeni a rozvodov (kontrola
a koordinécia priestorového umiestnenia
konstrukeii, zariadeni a rozvodov v mierke 1:50)

E. Dokumentacia pozemnych a

inZinierskych objektov

El. Pozemné stavebné objekty
(samostatne pre kazdy objekt)

1) Architektonické a stavebné rieSenie
- technicka sprava (jestvujuci stav, buracie prace,
novy stav vratane sanacif)

- vytyCovaci vykres s udajmi o pouzitom
suradnicovom a vyskovom systéme
- vykresy vykopov a zakladov (M 1:50)

- vykresypodorysov, rezov a pohl'adov (M 1:50)
- vratane sanécii

- tabul’ky skladieb konstrukeii,
- Vypisy a zoznamy stolarskych,
zamocnickych, klampiarskych a inych
vyrobkov a prefabrikatov,
- vykresy detailov
- vykaz vymer
a dodavok.

stavebnych prac



2) Statics (Load-bearing Concrete,
Steel and Wooden Structures)
- technical report (technical and design solution,
technological and assembly procedures, special
conditions for works, protective coatings,
references to the used technical standards and
catalogues, changes and deviations from the
documentation for the building permission
procedure)
- detailed static calculation (in two copies)

- drawings (drawings of reinforcement and shape
of concrete structures except prefabricated parts
at the scale of 1:50 or 1:25, drawings of
composition of prefabricated structures at the
scale of 1:100, clear drawings of steel and
wooden structures - views, floor plans and
sections)
- reinforcement statements, material statement by
the individual cross-sections.
3) Sanitary installations, internal
piping, fire water supply
- technical report (balances of drinking and
domestic hot water consumption, amount of
sewage, rainwater, operating conditions,
conditions of connection to external utility
networks, technical solution and equipment)

- drawings at the scale of construction drawings
(simplified drawings of floor plans and sections
with marking and dimension identification of
pipes and equipment, distribution system
schemes)

- list of machinery and equipment, including
insulation and coatings.

4) Heating

- technical report (heating system, heat and fuel
consumption balance, heat and domestic hot
water source, operating conditions, technical
solution and equipment, thermal and noise
insulation, dimensioning of machinery,
dimensioning of chimneys, measurement and
regulation system, ensuring care for the
environment , safety of work and technical
equipment and fire protection, equipment using
renewable heat/cold sources)

- drawings (simplified drawings of floor plans
and sections with marking and dimensioning of
pipes and equipment, distribution system
schemes, layout diagram of the machine room)

- list of machinery and equipment, including
insulation and coatings.

2) Statika (nosné beténové, ocelové,

drevené konStrukcie)
- technickd sprava (technické a konsStrukéné
rieSenie, technologické a montazne postupy,
osobitné podmienky na vykonavanie prac,
ochranné natery, odkazy na pouzité technické
normy a katalogy, zmeny a odchylky od
dokumentacie na stavebné konanie)

- podrobny staticky vypocet (vo dvoch
vyhotoveniach)

- vykresy (vykresy vystuze a tvaru beténovych
konstrukcii okrem prefabrikatov v mierke 1:50
alebo 1:25, vykresy skladby prefabrikovanych
konstrukcii v mierke 1:100, prehl’adné vykresy
ocelovych a drevenych konstrukcii — pohlady,

podorysy arezy)

- vykazy vystuze, materialu podla jednotlivych
prierezov.

3) Zdravotechnické inStalacie,
vnutorné potrubné rozvody, poZiarny
vodovod

- technicka sprava (bilancie spotreby pitnej a
teplej uzitkovej vody, mnozstva splaskov,
dazdovej vody, prevadzkové podmienky,
podmienky pripojenia na vonkajsie inzinierske
siete, technické rieSenie a vybavenie)

- vykresy v mierke stavebnych vykresov
(zjednodusené vykresy pddorysov a rezov s
vyznacenim a okotovanim potrubia a zariadeni,
schémy rozvodov)

- zoznamy strojov a zariadeni vratane izolacii a
naterov.

4) Vykurovanie

- technicka sprava (vykurovaci systém, bilancia
spotreby tepla a paliva, zdroj tepla a teplej
uzitkovej vody, prevadzkové podmienky,
technické rieSenie a vybavenie, tepelné a
protihlukové izolacie, dimenzovanie strojného
zariadenia, dimenzovanie kominov, systém
merania a regulacie, zabezpecenie starostlivosti o
zivotné prostredie, bezpeCnost prace a
technickych zariadeni a o poziarnu ochranu,
zariadenia vyuzivajice obnoviteIné zdroje
tepla/chladu)

- vykresy (zjednodusené vykresy podorysov a
rezov s vyznafenim a okotovanim potrubia a
zariadeni, schémy rozvodov, dispozi¢na schéma
kotolne a strojovne)



5) Cooling

- technical report (cooling system, balance,
cooling source, cooling system, power
calculation, operating conditions, technical
solution and equipment, distribution system
dimensioning, distribution insulation, principles
of measurement and regulation, requirements for
equipment tests, consideration of fire protection
requirements, safety at work, protection of health
and environment, equipment using renewable
sources of heat/cold)

- drawings (general scheme, simplified drawings
of floor plans and sections with marking and
dimensioning of pipes and equipment,
distribution system schemes, layout diagram of
the machine room)

- list of machinery and equipment, including
insulation and coatings.

6) Air conditioning
- technical report (description of air distribution
solutions, performance calculation,
characteristics of equipment, method of use for
civil protection, thermal, noise and fire
insulation, surface protection and colour design,
principles of regulation and measurement,
requirements for equipment tests, consideration
of fire protection, safety requirements at work,
health and environmental protection)
- drawings at the scale of construction drawings
(general scheme, simplified drawings of floor
plans and sections with marking and
dimensioning of pipes and equipment,
distribution system schemes, layout diagram of
the machine room))
- list of machinery and equipment, pipes and
metal structures, including insulations and
coatings, assembly specification.

7) Artificial lighting and internal high-

current distribution
- technical report (operational data including
determination of the type of environment of
individual premises, including the description of
the type of supply distribution, energy balance of
installed and maximum power consumption,
method of connection to public electricity
distribution system, type of grounding, type of
lighting including calculation, technical solution,
consideration of fire protection requirements,
occupational safety, health and environmental
protection, equipment for the use of renewable
energy sources)
- drawings (basic diagrams of electrical
distribution with the indication of type and kind

- zoznamy strojov a zariadeni vratane izolacii a
naterov.

5) Chladenie
- technicka sprava (chladiaci systém, bilancie,
zdroj chladenia, vypocet vykonov, prevadzkové
podmienky, technické rieSenie a vybavenie,
dimenzovanie rozvodov, izolacia rozvodov,
systétm merania a reguldcie, poziadavky na
skusky zariadenia, zohladnenie poZziadaviek
poziarnej ochrany, bezpecnosti pri praci, ochrany
zdravia a zivotného prostredia, zariadenia
vyuzivajice obnovite'né zdroje tepla/chladu)
- vykresy (celkova schéma, zjednodusené
vykresy podorysov a rezov s vyznacenim a
okétovanim potrubia a zariadeni, schémy
rozvodov, dispozi¢na schéma strojovne)
- zoznamy strojov a zariadeni vratane izolacii a
naterov.

6 ) Vzduchotechnika

- technicka sprava (opis rieSenia distribucie
vzduchu, vypocet vykonov, charakteristika
zariadeni, sposob vyuzitia na ucely civilnej
ochrany, tepelné, protihlukové a protipoziame
izolacie, povrchova ochrana a farebné riesenie,
zasady regulacie a merania, poziadavky na
skuSky zariadenia, zohladnenie poZziadaviek
poziarnej ochrany, bezpecnosti pri praci, ochrany
zdravia a zivotného prostredia)

- vykresy v mierke stavebnych vykresov (celkova
schéma, zjednoduSené vykresy podorysov a
rezov s vyznacenim a okotovanim potrubia a
zariadeni, schémy rozvodov, dispozi¢na schéma
kotolne a strojovne)

- zoznamstrojov a zariadeni, potrubia a kovovych

konStrukcii  vratane izolacii a  naterov,
Specifikacia montazi.
7) Umelé osvetlenie a vnitorné

silnoprudové rozvody

- technicka sprava (prevadzkové tdaje vratane
urcenia druhu prostredia jednotlivych priestorov,
vratane popisu druhu napajaciecho rozvodu,
energetické  bilancie  inStalovaného  a
maximalneho sucasného prikonu, spdsob
pripojeniana verejny rozvod elektrickej energie,
druh uzemnenia, druh osvetlenia vratane
vypoctu, technické rieSenie, zohladnenie
poziadaviek poziarnej ochrany, bezpecnosti pri
praci, ochrany zdravia a Zivotného prostredia,
zariadenia na vyuzitie obnovitelnych zdrojov
energie)



of equipment, diagrams of control, operation and
blocking of equipment, detailed installation
diagrams — floor plans with dispositional
dimensions and marking of distribution routes
with dimensions of channel profiles, footbridges,
etc., with equipment, single-pole/multi-pole
diagrams switchboards, control and signalling
schemes)

- lighting of all rooms, including dimensioned
position and specification of elements

- list of machinery and equipment, including the
list of cables and wires.

8) Lightning conductors and earthing
- technical report
- drawings (diagram of connection of interceptors
to the earthing system and interconnection of
earthing switches, layout drawing of interceptors
on roofs, or Faraday cage)
- list of materials

9) Central and internal weak-current
distribution (evacuation
radio, local radio, area radio, telephone wiring,
structured cabling, camera system, CCTV -
closed-circuit TV, alarm system, CO and gas
detection in boiler rooms, and more)

- technical report (concept of solution of the
individual systems, operational data, method of
connection to a unified telecommunication
network)

- drawings (diagrams of the individual
distribution systems with indication of type and
kind of equipment, diagrams of switchboards)

- list of machinery and equipment.

10) Electric fire alarm (EFA)

- extent as in Para 9)

11)  Internal gas distribution
- technical report (description of the solution,
balances, operating conditions, conditions of
connection to the external utility networks)
- drawings at the scale of construction drawings
(simplified drawings of floor plans and sections
with marking and dimension identification of

pipes and equipment, distribution system
schemes)
- list of machinery and equipment, including
coatings.
12) Measurement and regulation
(MR)

- vykresy (zakladné schémy elektrického rozvodu
s oznacenim typu a druhu zariadeni, schémy
riadenia, obsluhy a blokovania zariadeni,
podrobné instalaéné schémy -  podorysy s
dispozi¢nym okoétovanim a s vyznacenim tras
rozvodov s rozmermi profilov kanalov, laviek,
apod, s a zariadeni, jednopolové/viacpolové
schémy rozvadzafov, schémy ovladania a
signalizécie)

- osvetlenie vSetkych miestnosti vratane
zakotovanej polohy a Specifikacie prvkov

- zoznam strojov a zariadeni vratane supisu
kablov a vodicov.

8) Bleskozvod a uzemnenie
- technicka sprava
- vykresy ( schéma pripojenia zachytavacov na
uzemiovaciu sustavu a prepojenia zemnicov,
dispozi¢ny vykres zachytavacov na strechach,
pripadne Faradayovej siete)
- zoznam materialu

9) Ustredne a vnitorné slabopriudové
rozvody (evakuacny
rozhlas, miestny rozhlas, arealovy rozhlas,
telefonne rozvody, Struktirovana kabelaz,
kamerovy syst¢ém, CCTV — priemysena
televizia, poplachovy systém, detekcia CO a
plynu v kotolniach, a d’alSie)
- technickd sprava (koncepcia rieSenia
jednotlivych systémov, prevadzkové udaje,
spOsob pripojenia na jednotnu telekomunikacné
siet)
- vykresy (schémy rozvodov jednotlivych
systémov s oznacCenim typu a druhu zariadeni,
schémy rozvadzacov)
- zoznam strojov a zariadeni.

10) Elektricka poZiarna signalizacia
(EPS)
- rozsah ako 0ds.9)

11) Vnutorny rozvod plynu

- technickd sprava (opis rieSenia, bilancie,
prevadzkové podmienky, podmienky pripojenia
na vonkajsie inzinierske siete)

- vykresy v mierke stavebnych vykresov
(zjednodusené vykresy podorysov a rezov s
vyznacenim a okotovanim potrubia a zariadeni,
schémy rozvodov)

- zoznamy strojov a zariadeni vratane naterov.

12) Meranie a regulacia (MaR)



- technical report (description of the control
system, automation, description of the individual
parts, characteristics of the operation and
environment, description of connection)

- drawings (overview diagrams, dispositions of
machines and equipment with indication of type
and kind of equipment, wiring diagrams of
switchboards)

- list of machines and equipment, overview of
circuits, list of cables, wires, pipes;

13) Elevators

- technical report (number, capacity, load-bearing
capacity and upstroke of lifts, floor plan and
height dimensions of the engine room, shafts
including depression and upper reach, power
supply, control method, dimensions and
equipment of the cabin, type of shaft and cabin
doors, barrier-free modifications, safety at work,
protection of health and environment)

- drawings (drawings of floor plans of the engine
room and platforms, sections of the elevator shaft
and engine room with the indication and
dimensioning of equipment and building
modifications, necessary schemes)

- list of machinery and equipment.

14) Fixed fire extinguishing
equipment (FFEE, if required)

15) Smoke and heat removal device
(SHRD, if required)

16) Waste management
orientation

17) Information and
systems

- technical report

- drawings - location of elements and
equipment

- list of elements and equipment and their
specification

- graphic design of the system

18) Interiors and internal equipment

- technical report (principles of the
proposed functional, architectural and
artistic solution),

- drawing section:

. Room interior -  exact
specifications of materials and products
. Drawings of floors, all rooms
including positions and specifications of
all terminal elements

- technicka sprava (opis systému riadenia,
automatizacie, opis  jednotlivych  Casti,
charakteristika prevadzky a prostredi, opis
napojenia)

- vykresy (prehl'adové schémy, dispozicie strojov
a zariadeni s vyznaCenim typu a druhu zariadeni,
schémy zapojenia rozvadzacov)

- zoznam strojov a zariadeni, prehl'ad okruhov,
supis kéablov, vodiov, ruriek;

13) Vytahy

- technicka sprava (pocet, kapacita, nosnost’ a
zdvih vytahov, podorysné a vyskové rozmery
strojovne, Sachty vratane priehlbne a homého
dojazdu, napdjanie, spdsob riadenia, rozmery a
vybavenie kabiny, druh Sachtovych a kabinovych
dveri, bezbariérové tipravy, bezpeénost’ prace,
ochrana zdravia a zivotného prostredia)

- vykresy (vykresy poddorysov strojovne a
nastupisk, rezov vytahovej Sachty a strojovne s
vyznacenim a ok 6tovanimzariadenia stavebnych
uprav, potrebné schémy)

- zoznam strojov a zariadeni.

14) Stabilné hasiace zariadenie (SHZ,
ak bude poZadované)

15) Zariadenie na odvod dymu a tepla
(ZODT, ak bude poZadované)

16) Odpadové hospodarstvo
17) Informacné a orientané systémy

- technicka spréva,

- vykresy - umiestnenie prvkov a
zariadeni

- zoznam prvkov a zariadeni a ich
Specifikacia

- grafické rieSenie systému v spolupraci
s grafikom

18) Interiéry a vnutorné zariadenia
- technicka sprava (zésady navrhovaného

funkéného, architektonického a
vytvarného rieSenia),

- vykresova Cast:

. Interiér miestnosti - presna
$pecifikacia materialov, vyrobkov

. Vykresy podlah, vSetkych

miestnosti vratane poloh a Specifikacie
vsetkych koncovych prvkov



. Drawings of the ceilings of all
rooms, including the positions and
specifications of all terminal elements,

. Drawings of the wall design of
all rooms, including positions and
specifications of all terminal elements

. Laying drawings of paving /
flooringandtilingin all spaces, including
the dimensioned position of fixtures,

furniture;
. Details
. Furniture - typical and atypical,

atypical furniture must be drawn in the
standard of the base for the carpenter

. Statements of elements / bill of
quantities

The interior elements may not refer to a
specific manufacturer, manufacturing
process, trade name, patent, type, region
or place of origin or manufacture, if this
would disadvantage or exclude certain
candidates or goods, unless it is required
by the subject of the contract. Such a
reference may be used only if the subject
of the contract /item/ cannot be described
with sufficient precision and clarity, and
such areferencemustbeaccompanied by
the words "or equivalent".

The contractor can propose objects and
furniture designed by him as the winner
of the project proposal.

E2 Documentation of Engineering Objects

1) Roads and Paved Areas
- technical report including the static traffic
calculation
- drawings (situation, staking drawing,
connection to the existing communications,
pavements, bike paths, longitudinal profile,
sample and characteristic sections, compositions
of structures, laying drawings, drawings of
details)
- bill of quantities
2) Public water supply and water
connections

3) Public sewerage and sewerage
connections, including rain drainage
system

4) Gas pipeline, NTL gas connection

5) External high-current distribution,
LV connection

. Vykresy podhladov vsetkych
miestnosti vratane poloh a Specifikacie
vsetkych koncovych prvkov,

. Vykresy Upravy stien vsetkych
miestnosti vratane poloh a Specifikacie
vsetkych koncovych prvkov

. Kladacské vykresy dlazieb
/podlahy a obkladov vo vSetkych
priestoroch, vratane okdtovanej polohy
zariad’ ovacich predmetov, nabytku;

. Detaily

. Mobiliar - typovy a atypicky,
atypicky mobiliar musi byt rozkresleny v
Standarde podkladu pre stolara

. Vykazy prvkov/ vykaz vymer

Interiérové prvky sa nesmi odvolavat’ na
konkrétneho vyrobcu, vyrobny postup,
obchodné oznacenie, patent, typ, oblast’
alebo miesto pdvodu alebo vyroby, ak by
tym dochadzalo k znevyhodneniu alebok
vyluceniu ur€itych zaujemcov alebo
tovarov, ak si to nevyzaduje predmet
zakazky. Takyto odkaz mozno pouzit'len
vtedy, ak nemozno opisat predmet
zékazky /polozky/ dostatocne presne a
zrozumitel'ne, a takyto odkaz musi byt
doplneny slovami ,,alebo ekvivalentny*.

Dodavatel moze, ako vitaz navrhu
projektu, navrhnat nim navrhnuté
predmety a nabytok.

E2 Dokumentacia inZinierskych
objektov
1) Komunikacie a spevnené plochy
- technickd sprava vratane vypoctu statickej
dopravy
- vykresy (situécia, vytyCovaci vykres, napojenie
na  jestvujuice  komunikacie, chodniy,
cyklochodniky, pozdizny profil, vzorové
a charakteristick¢ rezy, skladby konstrukeii,
kladaéské vykresy, vykresy podrobnosti)
- vykaz vymer
a vodovodné

2) Verejny vodovod

pripojky
3) Verejna kanalizacia a kanalizacné

pripojKy vratane dazd’ovej
kanalizacie

4) Plynovod, pripojka NTL plynu

5) Vonkajsie silnoprudové rozvody,
pripojka NN



- technical report (description of the technical
solution, results of short-circuit current
calculations, earthing, voltage drop, backup
power supply, protection against stray currents,
power supply method , measurements),

- situation drawings with dimensioned routes,
staking drawing, exemplary cross-sections of
excavations and cable laying, drawings of
passages and crossings),

- drawings (single-pole / multi-pole diagram
indicating the type and type of equipment with
regard to power supply, protection, control,
measurement, diagrams and description of
control, operation, blocking, marking of lighting
intensity, grounding, layout of lamps, masts,
appliances with their type and power)

- equipment list, bill of quantities

6) External light-current distribution

systems, telecommunication
connection

- technical report

- common scheme of all extemal

telecommunication distributions,

- situation and staking drawings of objects and
routes, exemplary cross-sections of excavations
and cable laying, drawings of passages and
crossings;

7) Public lighting
(according to its extent, it may be
integrated in E2.5)

8) Permanent traffic signs (accordingto
the scope, it may be the part of an the
Roads and Paved Areas object

9) Landscaping
10) Wells
11) Preparation of the site

12) Exterior design

(elements of small architecture - urban
furniture, surface specifications, game
elements which are part of the
Construction 2 — Grdssling spa and
Construction 3 — City Library)

Contents of Part E2.1 - E2.3, E2.8

E2.12 (exceptthe extemal heavy-current,

lighting and weak-current distributions):
- technical report (description of the object,
description of functional and technical design,
evaluation of surveys, description of connection
to existing utility networks, data on calculations
and their results, treatment of surface and
groundwater regime and protection against them,

- technicka sprava (opis technického riesenia,
vysledky  vypoétov  skratovych  pradov,
uzemneni, Ubytkunapétia, zdlozny zdroj, ochrana
proti bludnym pridom, spdsob napajania,
merania),

- situa¢né vykresy so zakotovanymi trasami,
vytyCovaci vykres, vzorové priecne rezy
vykopov aulozenia kablov, vykresy prechodov
a krizeni),

- vykresy (jednopolova/viacpolovd schéma
s oznacenim druhua typuzariadeni s oh'adomna
napdajanie, istenie, riadenie, meranie, schémy
a opis spdsobu riadenia, obsluhy, blokovania,
vyznacenie intezity osvetlenia, uzemnenie,
dispozi¢né umiestnenie svietidiel, stoziarov,
spotrebicov s udanim typu a vykonov)

- zoznam zariadeni, vykaz vymer

6) Vonkajsie slaboprudové rozvody,
telekomunikacna pripojka

- technicka sprava

- spolo¢nd schéma vSetkych vonkajsich
oznamovacich rozvodov,

- situa¢ny a vytyCovaci vykres objektov a tras,
vzorové priecne rezy vykopov a uloZenia kablov,
vykresy prechodov a krizeni, skrif;

7) Verejné osvetlenie
(podrla rozsahu, m6ze byt sticastou bodu
E2.5)

8) Trvalé dopravné znacenie
(podla rozsahu, moéze byt sucastou
objektu komunikécie a spevnené plochy)

9) Sadové upravy
10) Studne
11) Priprava tizemia

12) Exteriérové tipravy

(prvky drobnej architektiry — mestsky
mobiliar, Specifikdcia povrchov, hemé
prvky, ktorésu sticastou Stavby 2 —kupele
Grossling a Stavby 3 — Mestska kniznica).

Obsah casti E2.1 — E2.3, E2.8-E2.12

(okrem  vonkajSich  silnopradovych,

svetelnych a slaboprudovych rozvodov):
- technicka sprava (opis objektu, opis funkéného
a technického rieSenia, vyhodnotenie
prieskumov, opis napojenia na jestvujuce
inZinierske siete, udaje o vypoctoch aich
vysledky, uprava rezimu povrchovych
a podzemnych vod a ochrana proti nim, zvlastne



special requirements for construction work and
operation and maintenance of equipment,
solution of the building from the point of view of
care for the environment and from the point of
view of safetyand health protectionat work, civil
protection solution, description of the solution
against corrosion)

- detailed calculations

- drawings (situation, staking drawing,
longitudinal profile with marking of all crossings,
exemplary and characteristic cross-sections,
drawings of excavations, clear drawings of
objects, their floor plans, sections, connections,
including foundation of substructure, load-
bearing structures, laying drawings, drawings of
details)

- Reports of elements and measurement

F. Construction Organisation Project, Traffic
Organisation Project

- to be elaborated only in the case if not included
in the Project for Building permission or in the
case of changes when compared to the Project for
Building permission

G. Documentation of operating sets
(transformer station, boiler room, pool
technology, air conditioning engine room, etc.)
Each operating set is documented by a technical
report, including environment specification,
necessary calculations, drawings usually at a
scale of 1:100, operating and technological
diagrams and a list of machines and equipment.

H. Cost Part

1) Bill of quantities - non-valued itemized budget
- the list of works and supplies and bill of
quantities without the indication of price,
elaborated in accordance with budget codes of
price list Cenkros, Odis or other used in Slovakia
(to be delivered in *.xlsx format) and
Classification of Building Structures and Works -
TSKP by the individual construction objects,
operating sets, including the other costs.

The items must be defined by:

- numerical character according to the
Classification of Building Structures and Works
(TSKP)

- description of the item - the text part and areas
for the valuation of all works and deliveries of
individual components of the item must be done
in such a way that the definition of the subject of
the contract is in such detail that tenderers can
clearly evaluate it, without the possibility of
using a different input base

poziadavky na postup stavebnych prac ana
prevadzku a udrzbu zariadeni, rieSenie objektu
z hladiska starostlivosti o Zivotné prostredie
a z hl'adiska bezpecnosti a ochrany zdravia pri
praci, rieSenie civilnej ochrany, opis rieSenia
proti korozii)

- podrobné vypocty )

- vykresy (situacia, vytycovaci vykres, pozdlzny
profil s vyznacenim vSetkych kriZovani, vzorové
a charakteristicképriecnerezy, vykresy vykopov,
prehl'adné vykresy objektov, ich podorysov,
rezov, napojeni, vratane zalozenia spodnej
stavby, nosnych konstrukcii, kladacské vykresy,
vykresy podrobnosti)

- vykazy vymer

F. Projekt organiziacie vystavby, Projekt
organizacie dopravy

- spracuje sa len v tom pripade ak nebol sticastou
projektu pre stavebné povolenie, pripadne doslo
oprotiprojektupre stavebné povolenie k zmenam

G. Dokumentacia prevadzkovych siiborov
(trafostanica, kotolna, bazénova technologia,
strojoviia VZT, atd’.)

Kazdy prevadzkovy subor je zdokumentovany
technickou spravou vratane urcenia prostredi,
potrebnymi vypoctami, vykresmi spravidla v
mierke 1:100, prevadzkovymi a technologickymi
schémami a zoznamom strojov a zariadeni.

H. Nakladova ¢ast’

1) Vykaz vymer - neoceneny polozkovy rozpocet
— supis prac a dodavok a vykaz vymer bez
uvedenia ceny, vypracovany Vv zmysle
rozpoctovych kodov cennika Cenkros, Odis
alebo in¢ho pouzivaného na Slovensku (pricom
bude dodany vo formate *.xlsx) a Triednika
stavebnych konstrukcii a prac - TSKP podla

jednotlivych stavebnych objektov,
prevadzkovych suborov vratane ostamych
nakladov.

Polozky musia byt’ definované:
- ¢iselnym znakom podla Triednika stavebnych
konstrukcii a prac (TSKP)

- popisom polozky — textova Cast’ a vymery na
ocenenie vSetkych prac a dodévok jednotlivych
komponentov polozky musi byt vypracovanatak,
aby definovanie predmetu zakazky bolo v takej
podrobnosti, aby ju uchadzali vedeli
jednoznacne ocenit, bez moZnosti pouZzitia
rozdielnej vstupnej bazy

- mernou jednotkou polozky v sulade s TSKP



- unit of measurement in accordance with the
TSKP

- amount of unit of measurement, i.e. bill of
quantities

The product name or the manufacturer's name is
not be stated in the description of individual
items, cumulated, aggregated items are not be
used as well.

A recapitulation of the total costs of individual
construction objects and operating sets should be
elaborated.

The non-valued itemized budget will be
elaborated as a budget of the execution project
with a description of works, specifications of
machinery and equipment with a statement of all
items needed to complete the work, in a unified
table system for all objects and operating sets of
the given Construction.

The bill of quantities may not use the units of
measurement such as kpl, set (except only price
list items of indicative informative price lists
stating the unit of measurement “set”, which are
part of these price lists). Transport costs are the
part of acquisition costs, i.e. included in the unit
price of material and will not be itemized
separately. The bills of quantities for transfers of
the auxiliary construction production expressed
in units of measurement in % will not contain
unitprice and acreage in the bill of quantities. The
applicant shall fill them himself according to the
methodology of budget programs, e.g. Cenkros,
ODIS.

2) Valued itemized budget in accordance with
the budget codes of the Cenkros, Odis or other
price list used in Slovakia - the list of works and
supplies and bill of quantities stating the price,
i.e. valued - the same list of works and supplies
and bill of quantities as in clause H 1), which will
serve as a control budget for the contracting
authority in the used public procurement method
asthe estimated price of delivery of the competed
construction and it is a confidential document
for the sole use by the Ordering Party.

Number of copies of the documentation

The number of copies of the Documentation for
Construction to be handed over by the Contractor
to the Ordering Party within the agreed price shall
be as follows:

Technical and qualitative conditions - 2x in a hard
copy and 2x on USB

- mnozstvom mernej jednotky, tj. vykazom
vymer.

V popise jednotlivych poloziek neuvadzat’ nazov
produktu alebo nazov vyrobcu, nepouzivat’ ani
kumulované, agregované polozky.

Pre celkové naklady jednotlivych SO a PS
vyhotovit’ rekapitulaciu.

Neoceneny polozkovy rozpocfet bude
spracovany ako rozpocet realizacného projektu s
popisom prac, Specifikacii strojov a zariadeni s
vykazom vymer vSetkych poloziek potrebnych k
zhotoveniu diela, v jednotnom tabulkovom
systéme pre vsetky objekty a prevadzkové stibory
predmetnej stavby.

Vo vykaze vymer nesmu byt pouzit¢ memé
jednotky napr. kpl, sibor (mimo len cennikovych
poloziek smemych orientacnych cennikov s m.j.
subor, ktoré su sucastou tychto cennikov).
Dopravné ndklady st stcastou obstardvacich
nakladov, ¢ize v jednotkovej cene materidlu a
nebudi polozkované samostatne. Vymery
poloziek presunov hmot PSV  vyjadrenych
mernymi jednotkami v percentach % nebudu vo
vykaze vymer obsahovat’anijednotkovicenuani
vymeru. Uchadza¢ si ich vyplni sam podla
metodiky rozpoctarskych programov napr.
Cenkros, ODIS.

2) QOceneny polozkovy rozpocet v zmysle
rozpoctovych kodov cennika Cenkros, Odis
alebo in¢ho pouzivaného na Slovensku — supis
prac a dodavok a vykaz vymers uvedenim ceny,
t. j. oceneny ten isty supis prac a dodavok a vykaz
vymer ako v bode H 1), ktory bude sluzit’ ako
kontrolny rozpocet pre verejného obstaravatel’a
v pouzitej metdde verejného obstaravania ako
predpokladana cena dodavky sutazenej stavby a
je dovernym dokumentom pre vyhradni
potrebu objednavatel’a.

Pocet vyhotoveni dokumentacie

Pocty vyhotoveni DRS, ktoré zhotovitel’ odovzda
objednévatelovi v ramci dohodnutej ceny su
nasledovné:
Technicko-kvalitativne podmienky ~ —2x
vyhotovenie v tlaci a 2x USB

Dokumentacia A-G ~ — 6x vyhotovenie v tlaci
a2x USB (*.pdf, *.doc, *.dwg, *xIsx)



Documentation A-G - 6x in a hard copy and
2x on USB (*.pdf, *.doc, *.dwg, *xlIsx)
Documentation H1 —6x in ahard copy and
2x on USB (*.pdf, *.xlsx)

Documentation H2 - 3x in a hard copy and 2x on
USB (*:pdf, *..xlsx)

The project documentation will be the basis
for the completion of the work.

The documentation will form an annex to the
tender documents for the selection of the
construction contractor in the subsequent
used public procurement method. When
preparing the documentation,itis necessary to
respect Article 42 of the Public Procurement
Act (tender documents).

The documentation must contain a detailed
definitionofthe subject ofthe contract,indicating
all the circumstances which will be important for
the performance of the Contract and for the
preparation of the tender. The subject of the
contract must be described unambiguously,
completely and impartially on the basis of
technical requirements according to Annex No.
3 to Act No. 343/2015 Coll. On Public
Procurement.

The technical requirements may not refer to a
specific manufacturer, = manufacturing
process, trade name, patent, type, region or
place of origin or manufacture, if this would
disadvantage or exclude certain candidates or
goods, unless the subject of the contract so
requires so.

Such a reference may be used only if the subject
of the contract cannot be described in accordance
with paragraph 2 of Article 42 of the Public
Procurement Act with sufficient precision and
clarity, and such a reference must be
supplemented by the words "or equivalent".

Dokumentacia H1 — 6x vyhotovenie v tlac¢i
a 2x USB (*.pdf, *.xlsx)
Dokumentacia H2 — 3x vyhotovenia v tlaci

a 2x USB (*.pdf, *.xlsx)

Projektova dokumentacia bude podkladom
pre zhotovenie diela.

Dokumentacia bude tvorit’ prilohu sut’aznych
podkladov pre vyber zhotovitel’a stavby v
naslednej pouzitej metéde verejného
obstaravania. Pri vypracovani dokumentacie
je nutné respektovat’§ 42 zakona o verejnom
obstaravani (Stit’azné podklady).

Dokumentacia musi obsahovat’ podrobné
vymedzenie predmetu zakazky s uvedenim
vsetkych okolnosti, ktoré budu doélezité na
plnenie zmluvy a na vypracovanie ponuky.
Predmet zakazky musi byt opisany jednoznacne,
uplne a nestranne na zaklade technickych
poziadaviek podla Prilohy ¢. 3 k zakonu ¢.
343/2015Z. z. o verejnom obstaravani.

Technické poziadavky sa nesmu odvolivat’ na
konkrétneho vyrobcu, vyrobny postup,
obchodné oznacenie, patent, typ, oblast’ alebo
miesto povodu alebo vyroby, ak by tym
dochadzalo k znevyhodneniu alebo k vyluceniu
ur¢itych zaujemcov alebo tovarov, ak si to
nevyzaduje predmet zakazky.

Takyto odkaz mozno pouzit' len vtedy, ak
nemozno opisat’ predmet zakazky podl'a odseku
2 § 42 zékona o verejnom obstaravani dostatocne
presne a zrozumitelne a takyto odkaz musi byt’
doplneny slovami ,,alebo ekvivalentny*.



Annex 7 to the Contract on Work No. 01/2022

PERFORMANCE OF PROFESSIONAL
AUTHOR’S SUPERVISION BY DESIGNER

This task is specified under DEFINITIONS of
the contract.

Execution of the occasional author's
supervision of the designer (hereinafter the
Contractor or person authorized by himself)
includes verification of compliance of the
aesthetic of construction with the architectural,
artistic, layout and structural design.

The Author’s Supervision will be performed
upon Ordering Party’s request or upon free
professional discretion of contractor after
agreement with Ordering party during the
implementation of the construction from the
beginning of the construction (construction site
hand-over to the construction constructor) until
completion of the construction (construction or
its part take-over by the Ordering Party) for the
proper execution of the construction in
compliance with the design guidelines of the
designer.

The Author’s Supervision will be performed
according to 5.2 point of Article V of the contract
(Price of the Work).

The Contractor will record the performance of the
Author’s Supervision in the Record of site
inspection (Annex 14) or in attendance sheets of
control days including the number of site-
visits/videocalls carried out, the number and
figures of professionals involved and the actual
number of hours engaged.

The Author’s Supervision activity includes the
following services:

- to participate in the handing over of the
construction site to the construction constructor
- to participate in meetings and inspection days
regarding the construction

- to cooperate with the other technical figures to
ensure the compliance with the works carried out
to the project documentation

- to provide explanations necessary for the
elaboration of constructor's documentation

- upon request by the Ordering Party, or based on
conditions resulting from the developed and
approved PD, to participate in an inspection and
take-over of structural layers, building
constructions

Priloha 7 k Zmluve o dielo ¢. 01/2022

VYKON ODBORNEHO AUTORSKEHO
DOHIADU PROJEKTANTA

Tato uloha je Specifikovana v zmluve v Casti
DEFINICIE.

V rdmci vykonu obcasného autorského dozoru
projektanta (dalej len zhotovitel’ alebo nim
poverend osoba) sa overuje sulad s
architektonickym, vytvarnym, dispozi¢nym a
konstrukénym rieSenim stavby.

Autorsky dozor sa bude vykonavat’ na vyzvanie
objednavatela alebo na =zaklade slobodného
odborného uvézenia zhotovitel’a po odstihlaseni s
objednavatelom pocas realizdcie stavby od
zaCatia  stavby  (odovzdania  staveniska
zhotovitel'ovi stavby) do ukoncenia stavby
(prevzatia stavby alebo jej ucelenej casti
objednavatelom) za ucelom riadnej realizacie
stavby v stulade s usmernenim projektanta.

Autorsky dozor sa bude vykonavat’ podla bodu
5.2 ¢lanku V zmluvy (Cena diela).

Zhotovitel bude vykon autorského dozoru
zaznamenavat do Zaznamov z obhliadky
staveniska (Priloha 14) alebo do prezen¢nych
harkov vratane po¢tu uskutocnenych navstev na
mieste/videohovorov, pocu zapojenych
odbornikov a skutocného postu odpracovanych
hodin.

Cinnost autorského dozoru zah#ria najmd tieto
sluzby:

- ucast’ na odovzdani staveniska zhotovitelovi
stavby

- Ucast’ na stretnutiach a kontrolnych dioch
tykajucich sa stavby

- spolupraca sostatnymi technikmi pri
zabezpeCovani stladu vykonavanych prac
s projektovou dokumentaciou

- poskytovanie vysvetleni potrebnych na
vypracovanie dokumentacie zhotovitel’a stavby
- na poziadanie objednavatela, alebo
z podmienok vyplyvajucich zo spracovangj
aschvalenej PD, zucastnit’ sa na kontrole
a preberani konstrukénych vrstiev, stavebnych
konstrukeii



- to take a stand with an explanation and a
proposed solution to the doubts of the
constructor

- in the event that the state of affairs causes a
change to the project in progress, to propose an
alternative design solution, within the limits of
the non-substantial changes (according to the
sub-clause 3.5 of the Contract)

- to monitor compliance with the project, taking
into account the conditions specified in the
planning permission, while providing-if
necessary- explanations for the smooth progress
of construction

- to comment Constructor’s requests for extra
products and performances (extra works)
compared to the developed Documentation for
Construction which was the basis for developing
a tender bid for execution of the construction
works

- to supervise and, if necessary, take a
position/comment on any changes proposed by
Construction and Technical supervisor or
constructor, to ensure the compliance with the
works carried out to the project documentation

- to visit the construction site upon request by the
Ordering Party’s Technical supervisor by 2
working days, in exceptional or necessary cases
within 24 hours. In this case the contractor
guaranties the presence of the local partner only,
- supporting services including general
communication, responding to site questions, any
type of ordinary administration after site
inspection or after video consultation.

To avoid any doubt:

In the context of Author’s Supervision's services,
only explanations and comments relating to the
project drawn up will be provided. Any
Modifications or new design of the
documentation not caused by design errors will
be considered an extra service and the unit price
accordingto the sub-clause5.2.11 ofthe Contract
shall be applied.

Consultation with sub-contractor/suppliers on
alternative solutions or modifications 1is
considered extra work.

- zaujatie stanoviska s vysvetlenim a navrhom
rieSenia k pochybnostiam stavebnika;

- vpripade, Ze stav veci vyvola zmenu
rozpracovaného projektu, bude navrhnuté
alternativne konS$trukéné rieSenie v rozsahu
nepodstatnych zmien (v zmysle bodu 3.5
Zmluvy)

- monitorovanie  dodrziavania  projektu
sprihliadnutim na  podmienky uvedené
v stavebnom povoleni avpripade potreby
poskytovanie vysvetleni pre plynuly priebeh
vystavby

- vyjadrovat’ sa k poziadavkdm zhotovitela
o vécSie mnozstva vyrobkov a vykonov (naviac
prace) oproti spracovanej dokumentéacii DRS,
ktora bola podkladom k vypracovaniu stit’aznej
ponuky na uskuto¢nenie stavebnych prac

- dohlad avpripade potreby zaujatie
stanoviska/komentaru k akymkol'vek zmenam
navrhnutym stavebnym a technickym dozorom
alebo zhotovitel'om stavby, aby sa zabezpecCil
sulad vykonavanych prac s projektovou
dokumentaciou

- navsteva staveniskana poZziadanie technického
dozoru objednavatel'a do 2 pracovnych dni, vo
vynimoc¢nych alebo nevyhnutnych pripadoch do
24 hodin. V tomto pripade zhotovitel ruci len za
pritomnost’ lokalneho partnera,

- podporné sluzby vratane vSeobecnej
komunikacie, odpovedania na otazky
akéhokol'vek typu tykajuce sa staveniska, beznej
administrativy po obhliadke lokality alebo po
videokonzultacii.

V zaujme vyhnut' sa akymkolvek pochybnostiam.
V ramci Autorského dozoru budi poskytnuté len
vysvetlenia  a pripomienky tykajlice sa
vypracovaného projektu. Akékol'vek tupravy
alebo novy navrh dokumentacie, ktory nebol
sposobeny chybami v navrhu sa bude povazovat’
za sluzbu navyse a pouzije sa jednotkova cena
v zmysle bodu 5.2.11 Zmluvy.

Konzultacia so subdodévatel'om/ dodévatelom
o alternativnych rieSeniach alebo upravach sa
povazuje za pracu naviac.



Priloha & 8 k ZoD ¢ 01/2022
Annex 8 to the Contract on Work No. 01/2022

Arch Insurance

DUAL Profesie
Architekti

Poistna zmluva pokryvajica profesijni ob¢ianskopravnu zodpovednost’ architektov
POISTKA €. PI-70580821MO

Tito poistnd zmluvu uzatvdra Arch Insurance (EU) DAC, prostrednictvom DUAL Italia S.p.A. a je
podpisand generdlnym zdstupcom spolo¢nosti Arch Insurance (EU) DAC pre Taliansko.

Arch Insurance (EU) DAC so sidlom v 2nd Floor Block 3 The Oval, 160 Shelbourne Road,
Ballsbridge Dublin 4 (irsko), je poistoviia opravnend pdsobit v Taliansku v rdmci reZimu volného
pohybu tovarov a sluZieb (povolenie zo dia 25.03.2019 , Kéd Ivass Spolo¢nosti D965R a registracné
&islo v obchodnom registri 1.00164) a podlieha kontrole zo strany Irskej centrélnej banky (CBI).

Sidlo Generdlneho zastipenia Arch Insurance (EU) DAC v Taliansku sa nachddza na Via Della Posta
n. 7, 20123 Milano.

DUAL Italia S.p.A. je spolo¢nost’, ktord je sucastou skupiny DUAL International s.r.o., je mandatnou
spolo¢nostou pre upisovanie poistnych rizik, ako aj agentom zapisanym v Jednotnom registri
sprostredkovatelov - oddiel A ¢. A000167405 - na zdklade mandatu / Binding Authority od Arch
Insurance (EU) DAC.

Na zdklade vysSie uvedenej zmluvy so spolo¢nostou DUAL Italia S.p.A. boli udelené pravomoci
(okrem iného) uzatvarat’ a spravovat’ poistné zmluvy, spravovat’ akékol'vek niroky na odSkodnenie od
poistencov, ako aj vSeobecnejSie vztahy s poistencami a inymi sprostredkovate'mi zapojenymi do
uzatvérania zmluvy, to vietko v mene spoloénosti Arch Insurance ( EU) DAC.

Arch Insurance (EU) DAC
Generélny zastupca pre Taliansko
Pasquale Leoni
(necitatelny podpis)

Tento dokument bol aktualizovany v novembri 2019 a je vypracovany v silade s ¢lankom 166
Zakonnika o poisteni (Legislativna vyhlaska ¢. 9/2005) a Usmernenia pracovnej skupiny ,,Jednoduché
a prehl'adné zmluvy* zo dina 6.2.2018



Arch Insurance Karta Poistky

DUAL Profesie
Architekti

KARTA K POISTKE ¢.: PI-70580821MO
(ktora tvori neoddelitePna a zakladnu sacast’ POISTKY)

Poistka profesiondlnej obcianskej zodpovednosti pre architektov
(PriloZeny text POISTKY: DUAL Professions Architects_STD 11.2019)

Je Specifikované, Ze vyrazy uvedené v tomto dgkumevllte,vel’k,)"mi Pismenami maji vyznam,
ktory im bol priradeny v ¢asti DEFINICIE: UZITOCNA PRIRUCKA PRE POROZUMENIE
TEXTU podmienok POISTKY.

Pozorne si preditajte

Tato POISTKA ,,Claims made* sa vzt'ahuje na NAROKY tretich stran vyplyvajice z CHYB
pocas DOBY POISTENIA alebo Spitnej ¢innosti a ktoré boli po prvykrat uplatnené voci
Poistencovi v OBDOBI POISTENIA, a ktoré sii pravidelne oznamované POISTITELOM po&as
OBDOBIA POISTENIA, alebo po¢as POSTUMY (ak bola poskytnut4), v medziach a za
podmienok stanovenych v prilozenych vseobecnych podmienkach.

Regulacné podmienky zhrnuté v KARTE K POISTKE tvoria neoddelitePni si¢ast’ zmluvy a v
pripade rozporu maji informacie uvedené v tomto dokumente prednost’ pred informaciami
obsiahnutymi v poistnych podmienkach.

DODAVATEL: OPPS ARCHITETTURA

Adresa: VIA VITTORIO FOSSOMBRONI 11

PSC: 50136 Mesto: FLORENCIA
IC DPH: 07103840489

DIC: 07103840489

POISTENY: OPPS ARCHITETTURA

Cinnost’: Architekt

Referencny rozsah obratu: od 100 001 € do 150 000 €

OBRAT: 150 000,00 €

DOBA POISTENIA: Od 24.00 dna 06.07.2021 Do 24.00 dna 06.07.2022

Tiché obnovenie: Ano, ako je stanovené v ¢l. 5.4 — POSTUPY OBNOVY oddiel B
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Arch Insurance Karta Poistky
LIMIT POVISTNE’II-VIO PLNENIA: 3000 000,00 €.
Pre kazdu ZIADOST O NAHRADU a v ro¢nom sthrne
POISTNE: Cisté poistné za obdobie: 1 433,98 €
Prislusenstvo: 215,10 €
Dan 366,92 €
Hrubé poistné: 2 016,00 €

SPOLUUCAST ALEBO ZARUKA 2 500,00 €
Pre kazdi ZIADOST O NAHRADU

RETROAKTIVITA: Neobmedzené, okrem pripadov uvedenych v Casti Definicie ku polozke
RETROAKTIVITA

Uzemné platnost:  ako je uvedené v &l. 7. UZEMNA PLATNOST POISTKY

SPECIALNE PODMIENKY (pre kaZdi z nich si pozrite ustanovenia POISTNYCH
podmienok):

Roziirenie PRIDRUZENYCH STUDIi / FIRIEM: deklarovany OBRAT zahfita aj OBRAT
vyplyvajuci z ¢innosti vykonavanej individudlne jednotlivymi pridruZenymi odbornikmi / partnermi

Upresnenia:

Deklarovany OBRAT NEZAHRNA OBRAT vyplyvajtici z &innosti Spravcu bytového druzstva
POISTOVATELIA sa pri poskytovani ziruky stanovenej v tejto POISTKE, okrem iného sa opierali o
nasledujiice vyhldsenia POISTNIKA, bez toho, aby bola dotknutd povinnost POISTNIKA /
POISTENEJ STRANY poskytnit’ vyCerpavajice informacie o riziku, ktoré ma byt poistené podla
¢lankov 1892, 1893, 1894 a 1910 Obcianskeho zakonnika.

VYHLASENIA POISTNIKA:

Za poslednych 5 rokov neboli nikdy vznesené ZIADNE NAROKY proti:

. navrhovatela a/alebo minulych a/alebo stcasnych spolo¢nikov

. minulych a/alebo sti¢asnych SPOLUPRACOVNIKOV

. jedného odbornika aj voéi ¢innostiam vykondvanych pod vlastnym IC DPH.

NIE JE SI vedomy OKOLNOSTI, ktoré by mohli viest k STRATE alebo NAROKU proti:
. navrhovatel’a a/alebo minulych a/alebo suc¢asnych spolo¢nikov

. minulych a/alebo sti¢asnych SPOLUPRACOVNIKOV

. jedného odbornika aj voéi ¢innostiam vykondvanych pod vlastnym IC DPH.

POISTOVATELIA: Arch Insurance (EU) DAC

SPROSTREDKOVATEL: CONTIE VANNINI SRL
Via Giacomo Matteotti 60,
50132 Florencia

Komunikacia sa ma odoslat’ na: Akakol'vek komunikdcia tykajica sa tejto POISTKY musi byt
zasland priamo alebo prostrednictvom SPROSTREDKOVATELA na adresu:
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Arch Insurance Karta Poistky
DUAL Italia S.p.A.
Via Edmondo De Amicis, 51 - 20123 Milano
UPOZORNENIA:
VYHLASENIA O RIZIKU

Nepresné vyjadrenia a/alebo neochota POISTENEHO vo vzt'ahu k takym okolnostiam, Ze by
POISTOVATEL nedal siihlas alebo by ho nedal za rovnakych podmienok, ak by vedeli skutoény
stav veci, sa riadia ¢l. 1892, 1893 a 1894 Ob¢ianskeho zakonnika, ktoré upravuja aplna alebo
iastoénd stratu prava na ODSKODNENIE. Tieto ustanovenia sa vztahuji aj na akékolvek
rozsirenie, dodatok alebo obnovenie tejto POISTKY.

PERIODICITA A SPOSOB PLATENIA POJISTNEHO

V zmluve je dohodnuta ro¢na platba POISTNEHO.

AK je to vyslovne dohodnuté s POISTOVATELOM a uvedené v KARTE POISTKY, platba
POISTNEHO méie byt’ rozdelena do jednej alebo viacerych splatok. Uhradu POISTNEHO je
potrebné uskuto¢nit’ bankovym prevodom na bezny tGcet na meno DUAL ITALIA S.P.A. alebo
SPROSTREDKOVATELOVI, vyslovne v tejto funkcii.

Na ucely pokrytia si precitajte a podpiSte niZsie uvedené informacie, ktoré tvoria neoddeliteni
a zakladni sucast’ POISTKY.

UPOZORNENIE:
PODPISANIE ZASAD S ELEKTRONICKYM PODPISOM

Podpisanie poistky akymkol’vek zariadenim na elektronicky podpis zahiia podpisanie:

I potvrdenia o uplnosti a pravdivosti vyhlaseni poistnika / poisteného
I1. potvrdenia o prijati siboru informacii

I11. schvalenia vSeobecnych podmienok

Iv. konkrétne schvalenie vyluk

rozumie sa tym, Ze je pripojeny vo vSetkych ¢astiach, kde sa vyZaduje vecny podpis poistnika.
POISTNIK potvrdzuje:

1. Prevzatie siuboru informacii, ktory pred podpisom tejto zmluvy poistnik prijal a precital,
a ktory bol pripraveny podPa nariadenia IVASS ¢. 41 z roku 2018 v zloZeni: DIP, doplnkové
DIP, definicie a vSeobecné podmienky poistenia.

POSTNIK (necitatelny podpis)

2. Uplnost® vyhlaseni, Ze vyhlasenia uvedené v &asti VYHLASENIA POISTNIKA (ak
nejaké existuja) su pravdivé a boli realizované po dokladnej analyze.
POISTNIK  (necitate/ny podpis)

3. Schvalenie zmluvnych podmienok po preditani a prijati obsahu tejto KARTY POISTKY
av &asti A - VSEOBECNE PODMIENKY POISTENIA, v ¢asti B — CO POISTIME A AKO TO
POISTIME a v ¢asti C - SPRAVA NAROKOV NA NAHRADU podFa priloZenych podmienok
POISTKY.

POISTNIK  (necitatelny podpis)
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4. Schydlenie vyluk

na ucely ¢lankov 1341 a 1342 Obcianskeho zakonnika, konkrétne schvalenie ustanoveni
nasledujucich ¢lankov prilozenej POISTKY:

DEFINICIE: UZITOCNY NAVOD PRE POROZUMENIE TEXTU

ODDIEL A - VSEOBECNE POISTNE PODMIENKY

1.
1.1.

1.2.
1.3.
1.4.
1.5.
1.6.
1.8.
1.9.
1.10.
1.11.
1.12.

NIEKTORE PROGNOZY, ZE JE DOLEZITE VEDIET

Na zdaver poistky je potrebné poskytnit uplné a vycCerpdvajice informéacie: vyhldsenia
tykajuice sa okolnostf rizika

Co robit a ako poistka funguje v pripade iného poistného krytia

Ak nie je zaplatené poistné, poistné krytie nie je aktivované: ,,platba poistného*
Danové poplatky

Ako sa meni obsah poistky: "zmeny poistenia"

ZhorSenie rizika

Kde oznamovat’ pravne dokumenty poistovatel'om: "vol’ba domicilu"
Ozndmenia tykajtce sa poistky

Kompetentny stid

Aplikovatel'ny zdkon

Restriktivne opatrenia (sanction limitation exclusion clause)

CAST B - CO POISTIME A AKO TO POISTIME

2.

2.1.
2.2.
2.3.

3.
3.1.

3.1.1.
3.1.2.

3.1.3.
3.14.
3.1.5.
3.1.6.
3.1.7.
3.1.8.
3.1.9.

3.1.10.
3.1.11.
3.1.12.
3.1.13.
3.1.14.

3.2.
3.2.1.
3.2.2.

POISTNE KRYTIE

Predmet poistky All Risks

Klauzula Claims Made: Krytie poistnych narokov
Okolnosti

CO DALEJ POISTUJEME A ZA AKYCH PODMIENOK

VZdy funkéné podmienky

Strata dokumentov a hodnot

Codice Privacy (VSeobecné eurdpske nariadenie o ochrane idajov 2016/679 - "Nariadenie o
ochrane osobnych ddajov")

Medidtor pre rieSenie sporov (Legislativne nariadenie €. 28/2010)
Sankcie tretich stran

Zaujatost’ subjektov, za ktoré musi poistenec zodpovedat’

Néklady na z4chranu

Obcianska zodpovednost’ tretej strany pri vykondvani Stidie (R.C.T.)
Administrativna a i¢tovnd zodpovednost’

Vyhlaska ¢. 81/2008 Bezpecnost’

Vyhlaska ¢. 193/07.

Nahodné znecistenie

Environmentdlne poradenstvo

Energeticky certifikat

Rozsirenie administrativnych ¢innosti

Podmienky platia len vtedy, ak si uvedené v karte poistky
RozSirenie osobnej ¢innosti profesiondlov
Spravca bytového druzstva
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4. CO NEPOISTUJEME: "VYLUKY"

4.1. Rozne alebo neplatené aktivity

4.2.  Poisteny nezapisany v profesijnom registri

4.3. Zname fakty

4.4. OkKkolnosti a/alebo Ziadosti 0 kompenzaciu, ktoré uz boli oznamené
4.5.  Cinnost’ vykonavana s inym IC DPH

4.6.  Umyselné a podvodné skuto&nosti

4.7.  Pokuty, penale a/alebo priame sankcie

4.8.  Zranenie osob alebo materialne Skody

4.9. Neprofesionalne zodpovednosti

4.10. Znecistenie

4.11. Azbest

4.12. Elektromagnetické polia

4.13. Ziarenie, kontaminacia a/alebo jadrovy odpad

4.14. Vojna, teroristické ¢iny

4.15. Fakty tykajice sa spravy poistenia

4.16. Platobna neschopnost’ alebo bankrot

4.17. Telesné Skody, ktoré utrpeli Pudia zamestnani u poisteného
4.18. Zodpovednost’ za vyrobky

4.19. Zmluvy o dielo

4.20. Vlastnictvo majetku

4.21.  Cinnosti v oblasti klinického zdravia

4.22. Vyluéenie pre infekéné choroby, epidémie a pandémie

5. KED POISTKA PRESTANE FUNGOVAT A KED SA OBNOVI
5.1. Ukoncenie

5.2. Pravo na odstipenie od zmluvy

5.3. Podvodné naroky na odskodnenie — vyslovna vypovedna dolozka

5.4. Postupy obnovy
5.5. Uprava poistného

6. POSTUMA

6.1. V pripade umrtia

6.2.  V pripade ukoncenia ¢innosti

6.3. V inych pripadoch, ako je ukoncenie ¢innosti uvedenej v bodoch 6.1 a 6.2
6.4. Hranice aplikacie postumy

ODDIEL C - SPRAVA NAROKOV NA ODSKODNE
8. CO ROBIT V PRIPADE NAROKOV NA ODSKODNE ALEBO ZA ICH OKOLNOSTI
8.8. Co, kedy a ako oznamit’ poistovatelom
8.9. Povinnosti poisteného
8.10. Spréva Ziadosti o odSkodnenie
8.11.  Co sa stane, ked’ poistovatelia vyplatia odskodnenie v rdmci poistky: subrogicia a soliddrna
zodpovednost’
POISTNIK
(necitatelny podpis)
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5. Suhlas so spracovanim osobnych udajov

Beriic na vedomie Zisady ochrany osobnych tdajov uvedené v INFORMACIACH PODI’A
CLANKOV 113 A 14 NARIADENIA EU 2016/679 (d’alej len ,,Nariadenie*) Vés zdrovei Ziadame v
sulade s ¢l. 6 a 9 Nariadenia, o vyjadrenie sihlasu so spracovanim udajov, ktoré sa ma vykonat’ v
stvislosti s operdciami a sluZbami, ktoré poZadujete, ako je opisané v informécidch a to presne pre:

a. spractivanie osobitnych kategdrii osobnych tdajov podl'a ¢l. 9 nariadenia a na tcely uvedené
v bode 1 pism. a) Poucenia. Informujeme Vas, Ze konkrétnymi kategériami osobnych tdajov (tzv.
citlivé ddaje), ktoré su predmetom spracovania, mézu byt’ napriklad ddaje o zdravotnom stave;

b. oznamovanie konkrétnych kategdrii osobnych udajov podla ¢l. 9 Nariadenia subjektom a
spdsobom uvedenym v bode 5 vysSie uvedenych informacii, ktoré ich méZu podrobit” spraciivaniu na
ucely uvedené v bode 1 pism. a) poucenia;

POISTNIK

(necitatelny podpis)

[volitelné] Ziadame vés tieZ o vyjadrenie sdhlasu, aby Arch Insurance (EU) DAC vykondvala
informacné alebo obchodné propagacné aktivity pre poistné produkty (pozri vysSie § 1 pism. b) (t4to
¢innost’ nezahima ¢innosti profilovania udajov).

POISTNIK

(necitatelny podpis)

POISTNIK Arch Insurance (EU) DAC
Generalny zastupca pre Taliansko
Pasquale Leoni

(necitatelny podpis) (necitatelny podpis)

Vystavené v troch képidch dna 06.07.2021
POISTNE vo vyske 2 016,00 € bolo zaplatené dia 21.07.2021
Poverend osoba:

Tento dokument bol aktualizovany ku Novembru 2019
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Annex 10 to the Contract on Work No. 01/2022

INTERIOR STUDY
— CONTENTS AND SCOPE

The Interior Study is to determine the main shape,
artistic and material design of the interior and its
basic economic parameters.

The Interior Study will include a proposal for the
restoration of the interior of the cultural
monument and modifications to parts of the
interior of other objects. The proposal will
present the expected modifications as well as all
valuable elements of the interior in a simplified
graphic form in accordance with the Inventory of
Valuable Elements and Parts of the Building
(processed by Ing. Arch. Alexander Németh,
05/2020), with the Detailed Plan for the
Restoration of the Grossling Spa from the point
of view of the interests of the protection of the
monumental values of the building (MUOP,
02/2020), with the restoration research (Sikoriak
+ Havlik, 06/2020), with all the building-
technical and static assessments of the buildings,
and with all the statements of the Regional
Monuments Board of Bratislava on these
documents.

The Interior Study must incorporate the
comments of the Regional Monuments Board of
Bratislava (KPU BA) to all preparatory
documentation as well as the comments from the
negotiations during its processing to such an
extentthatitis possible to issue a binding opinion
from the KPU BA free from serious comments.

Further stages of the Project Documentation for
the restoration of the cultural monument and the
modification of the properties in the conservation
area can only be processed afterthe approval of
the Architectural Study as well as the Interior
Study and other documents of the KPU BA. Any
change in contrast to or beyond the previous
statement of KPU BA must be discussed and
approved by KPU BA.

Contents and scope of the interior study:

iA. Text section

iB. Drawing section

iC. Estimated parametric costs
iD. Visualizations

Priloha 10k ZoD ¢. 01/2022

INTERIEROVA STUDIA
— OBSAH A ROZSAH

Interiérova Stadia ma stanovit’ hlavné tvarové,
vytvarné a materidlové rieSenie interiéru a jeho
zékladné ekonomické parametre.

Sucastou interiérovej studie bude navrh obnovy
interiéru kultirnej pamiatky aupravy Ccasti
interiéru  ostatnych objektov. Navrh bude
v zjednodusenej grafickej forme prezentovat’
predpokladané upravy ako aj vsetky hodnotné
prvky interiéru vsulade s  Inventarizaciou
hodnotnych prvkov a Casti stavby (spracovatel’
Ing. arch. Alexander Németh, 05/2020),
so Spresnenym zamerom na obnovu ktpelov
Grossling z hladiska zaujmov ochrany
pamiatkovychhodnét objektu (MUOP, 02/2020),
s ReStauratorskym vyskumom (Sikoriak +
Havlik, 06/2020), so vsetkymi stavebno-
technickymi a statickymi posudkami stavieb, a

so vSetkymi vyjadreniami Krajského
pamiatkového tstavu Bratislava k tymto
dokumenticiam.

V interiérovej $tudii musia byt zapracované
pripomienky Krajského pamiatkového uradu
Bratislava (KPU BA) k vietkym pripravnym
dokumentacidam  ako aj pripomienky
z prerokovania v priebehu jej spracovania
v takom rozsahu, aby bolo mozné zo strany KPU
BA vydanie zavidzného stanoviska bez zavaznych
pripomienok.

Dalsie stupne projektovej dokumentacie obnovy
kultirnej pamiatky aupravy nehnutelnost
v pamiatkovom izemi je mozné spracovat’ aZ po
schvaleni architektonickej Studie ako aj
interiérovej §tudie a ostatnych podkladov KPU
BA. Kazdu zmenu oproti alebo nad ramec
predchadzajiceho vyjadrenia KPU BA je
potrebné prerokovat’ a schvalit KPU BA.

Obsah a rozsah interiérovej Studie:

iA. Textova ¢ast’

iB. Vykresova ¢ast’

iC. Predpokladané naklady
iD. Vizualizacie



PartiA

Basic data:

o Identification data  of
construction and the constructor

o Contractor and author of the design;
o Information and orientation systems
o The list of source material used

A brief description of the basic idea of the

design

Description of the proposed restoration and

presentation of valuable interior elements

the

PartiB

General floor plans
o Designation of all premises covered
by the interior project documentation
o Graphic differentiation of the
standard of individual premises
Material pallet
o Samples of materials used
o Classification of these materials by
the selected standards
o Referenceimages
Drawing section
o Floor plans (material, colour and
shape designs) - drawings of floors,
walls, doors / fillings of openings,
ceilings / lower ceilings, drawings of
furniture
o Section views - main representation
premises
o Presentation of valuable interior
elements from the point of view of
monument protection (shape, size
colour, profiling, or change of
profiling compared to the original
detail in the National Cultural
Monument)
Furniture, lighting, interior greenery
o Reference images of the proposed
elements
o Copies of catalogue sheets, including
the estimated number of pieces of
proposed elements

The contractor can propose objects and furniture
designed by him as the winner of the project
proposal.

Information and orientation systems
o Reference pictures of the proposed
elements

Cast iA

Zakladné tdaje:
o Identifika¢né udaje stavby a
stavebnika
o Spracovatel a autor navrhu;
o Informacné a orientatné systémy
o Zoznam pouzitych podkladov

Stru¢ny popis zékladnej myslienky navrhu

Opis navrhovanej obnovy a prezentacie
hodnotnych interiérovych prvkov

Cast iB

Celkové podorysy
o Vyznacenie vSetkych priestorov,
ktorych sa tyka PD interiéru

o Grafické rozliSenie Standardu
jednotlivych priestorov
Materidlova paleta

o Ukéazky pouzitych materidlov

o Zatriedenie tychto materialov podla
zvolenych Standardov

o Referencné obrazky

Vykresova Cast’

o Podorysy (materialové, farebné a
tvarové rieSenie) - vykresy podlah,
stien, dveri/vyplniotvorov, stropov/
podhladov, vykresy mobiliaru

o Rezopohlady - hlavné reprezentatné
priestory

o Prezentacia hodnotnych
interiérovych prvkov z pohladu
pamiatkovej ochrany (tvar, velkost

farba, profilacia, resp. zmena
profilacie oproti povodnému detailu
v NKP)

Mobiliar, osvetlenie, interiérova zelen
o Referentné obrazky navrhovanych

prvkov

o Kopie katalogovych listov vratane
predpokladaného  poctu  kusov
navrhovanych prvkov

Dodavatel’ méze navrhnut’ predmety a nabytok
nahrmované nim ako vitazom projektového
navrhu.

Informacné a orientacné systémy
o Referenéné obrazky navrhovanych
prvkov



o Copies of catalogue sheets including
the estimated number of pieces of
proposed elements

o Concept of graphic design

o Requirements for related professions
(e.g. electrical)

PartiC
Estimated parametric costs

PartiD

5 pictures representing the individual premises
(library, boilerroom (historical boilers, gangway,
reception for sauna section), saunasection, locker
rooms, 1 undefined beforehand — to be specified
during the development). Additional images
beyond the agreed number will be considered as
additional costs for the Ordering Party. Revisions
during the design phase and after delivery of the
phase are not included.

Number of copies of the documentation

The elaborated material in 3 copies in hard copy
and in 2 copies in electronic form on a storage
medium (USB).

o Kopie katalogovych listov vratane
predpokladaného  poctu  kusov
navrhovanych prvkov

o Koncepcia grafického dizajnu

o Poziadavky na suvisiace profesie
(napr. elektro)

Cast’ iC
Predpokladané naklady stavby

Cast' iD

Minimalne 5 zaberov reprezentujtcich jednotlivé
priestory (kniznica, kotolna ( historické kotle,
lavka, recepcia pre saunovu ¢ast’), saunova Cast’,
Satne, 1 vopred nedefinovany — upresni sa
v priebehu spracovania). Dalsie zabery nad
ramec dohodnutého poctu budi povazované za
dodato¢nénaklady Objednavatel’a. Revizie pocas
projektovej fazya po dodani fazy nie su zahrnuté.

Pocet vyhotoveni dokumentacie

Vypracovany material v 3-och vyhotoveniach
v tlaci a v 2-och vyhotoveniach v elektronickej
podobe na paméatovom médiu (USB).



Annex 11 to the Contract on Work No. 01/2022

DOCUMENTATION REQUIREMENTS

1. GENERAL REQUIREMENTS

1.1 The Project Documentation will be
elaborated on the basis of the tender
conditions and the results of the architectural
competition in accordance with the Contract
for Work, its Annexes and Amendments.

1.2 The individual stages of the Project
Documentation will be completed on the
basis of the statements and requirements of
the concerned institutions and authorities,
which will be participants in the planning and
construction procedure.

1.3 The Project Documentation will be prepared
on the basis of the requirements of the
Ordering Party resulting from the project in
progress. The Project Documentation will be
drawn up on the basis of written requirements
and comments on the elaborated
documentation.

1.4 The elaborated Project Documentation will
be consulted at coordination meetings. The
Contractor  shall submit the design
documentation (text and relevant drawings)
to the Ordering party for comments in
accordance with the relevant provisions of
the Contract on Work.

1.5 The technical requirements in the Project
Documentation may not refer to a specific
manufacturer, manufacturing process, trade
name, patent, type, region or place of origin
or manufacture, if this would disadvantage or
exclude certain candidates or goods, unless it
is required by the subject of the contract.
Such a reference may be used only if the
subject of the contract cannot be described in
accordance with paragraph 2 of Article 42 of
the Public Procurement Act with sufficient
precision and clarity, and such a reference
must be supplemented by the words "or
equivalent".

1.6 The Project Documentation (technical report,
drawings, legend, product listings) will
precisely and clearly define the exact
dimensions, colour (RAL), parameters and
properties of the proposed material or
product.

Priloha 11 k Zmluve o dielo ¢. 01/2022

POZIADAVKY KLADENE NA
DOKUMENTACIU

VSEOBECNE POZIADAVKY

1.1 Projektovd dokumentidcia bude spracovand

na zdklade sdtaznych podmienok a
vysledkov architektonickej sitaze v zmysle
Zmluvy o dielo, jej priloh a doplnkov.

1.2 Jednotlivé stupne projektovej dokumenticia

budd spracované na zdklade vyjadreni a
poZiadaviek dotknutych institdcii a orgdnov,
ktoré budi GcCastnikmi tdzemného a
stavebného konania.

1.3 Projektovda dokumenticia bude spracovana

na zdklade poZiadaviek objedndvatela
vyplyvajicich z rozpracovaného projektu.
Projektovd dokumenticia bude spracovand
na zdklade pisomnych poZiadaviek a
pripomienok k rozpracovanej dokumentécii.

1.4 Rozpracovand projektovd dokumenticia

bude konzultovand na koordinacnych
stretnutiach. Zhotovitel predlozi
objedndvatelovi na  pripomienkovanie
projektovd  dokumenticiu  (textovd a
prislusnd  vykresovd cCast) v zmysle
prislusnych ustanoveni ZoD.

1.5 V projektovej dokumenticii sa nesmu

technické  poziadavky  odvolavat na
konkrétneho vyrobcu, vyrobny postup,
obchodné oznacenie, patent, typ, oblast
alebo miesto pévodu alebo vyroby, ak by tym
dochddzalo k znevyhodneniu alebo k
vyluceniu urcitych zaujemcov alebo tovarov,
ak si to nevyzaduje predmet zdkazky. Takyto
odkaz moZno pouZit’ len vtedy, ak nemoZno
opisat’ predmet zdkazky podl'a odseku 2 § 42
zékona o verejnom obstardvani dostatocne
presne a zrozumitelne a takyto odkaz musi
byt doplneny slovami ,,alebo ekvivalentny*.

1.6 V projektovej dokumenticii (v technickej

sprave, vykresoch, legende, vypisoch
vyrobkov) budu presne a jasne zadefinované
presné rozmery, farebné prevedenie (RAL),
parametre a  vlastnosti navrhovaného
materidlu alebo vyrobku.



1.7 The bill of quantities or budget must be in
conformity with the drawings of the Project
Documentation.

1.8 A list of the documentation to be handed
over, including all revisions handed over,
shall be part of the Project Documentation,
having the form of an excel spreadsheet (see
Annex P11a for an example).

1.9 Part of the text section of the individual
stages of the Project Documentation will also
include balances (built-up area, usable area,
)

1.10  The budget or the bill of quantities should
be drawn up by the building objects or
operating sets. Each construction object will
have its own bill of quantities drawn up by
the individual professions. Budget or
statement of quantities not to be split up by
floors. The budget may also be broken down
further within individual objects with regards
to their financing requirements.

1.11  The protection zones in the locality, in
particular of the utility networks, should be
respected.

1.12  The requirements of the Old Town
borough municipality according to the zoning
decision and the planning permission should
be considered.

1.13  The requirements of the authorities and
institutions concerned according to the
zoning decision permission and planning
permission (according to point 1.2) should be
considered.

1.14  Utilities should be designed as separate
construction objects.

1.15  Energy class of the object should be
according to the law in force at the time of
planning permission issue. All proposed
constructions will have a documented
acoustic calculation according to the
applicable standards (e.g. for the apartment,
boiler room, technology).

1.16  All premises must meet the general
technical requirements for buildings used by
persons with reduced mobility and
orientation within the meaning of Regulation
No. 532/2002 Coll. and Regulation No.
9/2009 Coll.

1.17  The documentation shall include a list of
the responsible designers of all professions
and their contacts.

1.18  Interior surfaces (tiles, cladding, ... ) and
their colour design will be approved by the

1.7 Vykaz vymer resp. rozpocet musi byt vo
vzdjomnej zhode s vykresovou projektovou
dokumentéciou.

1.8 Stucastou odovzdane;j projektovej
dokumenticie bude zoznam odovzdivanej
dokumentécie zaznamendvajici aj vSetky
odovzdané revizie realizovany formou
excelovskej tabulky (priklad vid’ priloha
Pl1a).

1.9 Stdcastou textovej Casti jednotlivych stupiiov
projektovej dokumentdcie budd aj bilancie
(zastavand plocha, uzitkova plocha, ...)

1.10  Rozpocet resp. vykaz vymer vypracovat
podla stavebnych objektov alebo
prevadzkovych stborov. Kazdy stavebny
objekt bude mat’ vypracovany vlastny vykaz
vymer podl’a jednotlivych profesii. Rozpocet
resp. vykaz vymer neclenit’ podl'a podlazi.
Rozpocet modze byt cleneny v ramci
jednotlivych objektov aj podrobnejSie v
sdivislosti s  poziadavkami na ich
financovanie.

1.11  ReSpektovat’ ochranné pasma v lokalite,
najma inZinierskych sieti.

1.12  Prihliadat na poZiadavky MC Staré
Mesto podla tzemného rozhodnutia a
stavebného povolenia.

1.13  Prihliadat na poZiadavky dotknutych
orgdnov a insStitdcii podla tzemného
rozhodnutia a stavebného povolenia (podla
bodu 1.2).

1.14  InZinierske siete rieSit ako samostatné
stavebné objekty.

1.15  Energeticka trieda objektu podl'a platnej
legislativy v case vydania stavebného
povolenia. VSetky navrhované konStrukcie
budud mat’ doloZeny akusticky vypocet podl'a
platnych noriem (napr. pre byt, kotoliu,
technoldgie).

1.16  Vsetky priestory musia spiiiat’ vieobecné
technické poziadavky pre stavby uzivané
osobami s obmedzenou schopnost’ou pohybu
a orientdcie v zmysle vyhlasky ¢. 532/2002
Z. z. a vyhlasky 9/2009 Z. z.

1.17  Dokumentécia bude obsahovat’ zoznam
zodpovednych  projektantov ~ vSetkych
profesii a ich kontakty.

1.18  Interiérové povrchy (dlaZba, obklad, ...

)
a ich farebné prevedenie bude odsihlasené



relevant institutions (the Ordering Party, the
Regional Monument Board,...).

2. DRAWING DESIGNATION

2.1 The objects will be designated according to
the approved object composition as building
object SO XXX, within which will be the
individual parts E XXX, operating sets
PS XXX.

2.2 The serial number of the document will also
include the designation by profession, by the
individual  construction  objects.  The
designation of a drawing or other document
by a serial number only ( e.g. 001) is not
permitted. The names of digital annexes may
not contain diacritics, spaces, any characters
except - _

2.3 Designation specimen:
DSP_SO01_ARCH_00_r02_tech-sprava.dwg
Project Documentation Stage_Construction

Object_Profession_Drawing
Number_Revision_Drawing Title.dwg
DSP_SO01_ARCH_00_r02_tech-sprava.pdf
Project Documentation Stage_Construction
Object_Profession_Drawing
Number_Revision_Drawing Title.dwg

3. DOCUMENTATION LIST

3.1 Documentation lists will always be submitted
in *.pdf and editable format (xls, xlsx) and
will contain at least the following data:

- sequence No.,
- name,
- scale,
- date of first version (00) issue of the
document,
- sequence No. of revision,
- date of the revision,
- number of A4 sheets,
- file name.
3.2 The specimen of the documentation is the
part of the Annex (Annex P11a).

4. REVISIONS AND ADDENDA

4.1 Revisions in the documentation (drawing,
table, statement, report) should be marked
with a revision cloud with a serial number
and date, they should be indicated also in the
table including the description of the
revision, its reason and date of approval.

4.2 The first "issue" of the document will be
marked 00.

4.3 A revision of a document (e.g., entire
drawing) will be issued in the event of

prisluSnymi  inStitdciami
krajsky pamiatkovy urad,...).

(objednavatel,

2. NAZOV VYKRESOV

2.1 Objekty budi oznacené podla schvélenej
objektovej skladby ako stavebny objekt
SO XXX, v rdmci ktorého budu jednotlivé
casti E XXX, prevadzkové stibory PS XXX.

2.2 Poradové ¢islo dokumentu bude obsahovat’ aj
oznacenie podla profesie, jednotlivych
stavebnych objektov. Oznacenie vykresu
alebo iného dokumentu len poradovym
¢islom ( napr. 001) je nepripustné. Nazvy
digitdlnych  priloh nesmd obsahovat
diakritiku, medzery, Ziadne znaky okrem - _

2.3 Vzor oznacovania:
DSP_SO01_ARCH_00_r02_tech-sprava.dwg
Stupen proj.dokumentdcie_ staveb.objekt _
profesia_cislo vykresu_revizia_ndzov
vykresu.dwg
DSP_SO01_ARCH_00_r02_tech-sprava.pdf
Stupen proj.dokumentdcie_ staveb.objekt_
profesia_cislo vykresu_revizia_ndzov
vykresu.pdf

3. ZOZNAM DOKUMENTACIE

3.1 Zoznamy dokumenticie budd odovzdané
vzdy v *.pdf a editovatelnom formate (xls,
xIsx) a budd obsahovat’ minimélne tieto
udaje:
- poradové ¢islo,
- nazov,
- mierka,
- datum vydania prvej verzie (00)
dokumentu,
- poradové ¢&islo revizie,
- datum vydania revizie,
- pocet A4
- ndzov siboru

3.2 Vzor zoznamu dokumenticie je sucastou
tejto prilohy (priloha P11a).

4. REVIZIE A DOPLNKY

4.1 Revizie v dokumenticii (vykres, tabulka,
vykaz, sprdva) oznaCovat reviznym
obla¢ikom a poradovym ¢islom a ddtumom,
uviest’ aj do tabulky vritane popisu revizie,
dovodu, datumu schvéalenia.

4.2 Prvé  ,vydanie“ dokumentu bude
oznacené 00.

4.3 Revizia dokumentu (napr. cely vykres) bude
vydand v pripade viacerych zmien. Doplnok



multiple changes. An addendum to a
document (e.g., a portion of the original
drawing) may show only one change that
does not affect the entire construction. The
addendum may also be smaller than the
original drawing, but always with a
corresponding label (specification card).
After 4 addenda are issued, a complete
revision of the documents concerned must
follow.

5. FORM OF PREPARATION OF THE
DOCUMENTATION

5.1 All configuration layouts within the project
documentation shall be in a hard copy with
clearly distinguishable and legible colour
drawings and text, scale being 1:200, 1:250,
in justified cases 1:500, but not to the
detriment of the legibility of the drawings. In
the configuration layouts of the utilities of
individual professions (water connection,
sewer connection, gas connection, LV
connection, ...) only the utilities of the
profession concerned will be distinguished in
colour in the printed version, the other
professions shall be in black and white or in
grey.

5.2 The configuration layouts should indicate
and specify the scope for the specific building
object.

5.3 The compositions of roofs, floors and
reinforced areas shall always be added as a
whole. From the rising ground or supporting
structure to the final finish. Do not refer to
any other part of the design documents.

5.4 All profession drawings (zti, eli, uk, vzt, ...)
shall be in hard copy with clearly
distinguishable and legible drawings and
text. In the drawings of the professions - the
installation of the professions will be in
colour, the construction will be in black and
white.

5.5 All floors (even if repeated) will be printed as
a separate drawing, this also applies to
professions.

5.6 The formatting of the drawings will be done
in Layouts, not in the model space.

5.7 Coordination drawings of all professions (zti,
eli, uk, vzt, ...) for each floor shall be the part
of the Project Documentation.

5.8 In the electronic version of the
documentation, the levels must be clearly
marked by the respective profession.

k dokumentu (napr. ¢ast’ p6vodného vykresu)
mdze zobrazovat' len jednu zmenu, ktord
nemd vplyv na celd stavbu. Doplnok mdze
byt aj menSieho formatu ako je povodny
vykres, vidy ale so zodpovedajicim
oznaCenim (rozpiskou). Po vydani 4
doplnkov, musi nasledovat’ celkova revizia
dotknutych dokumentov.

5. FORMA VYPRACOVANIA
DOKUMENTACIE

5.1 V8etky situdcie v rdmci projektovej
dokumentécie budi v tlacenej podobe s jasne
rozliSiteI'nou a €itate'nou farebnou kresbou a
textom, mierky 1:200, 1:250, \%
odovodnenych pripadoch 1:500, ale nie na
ukor Citatel'nosti vykresov. V situdcidch
inZinierskych sieti jednotlivych profesii
(pripojka  vody, pripojka  kanalizicie,
pripojka plynu, pripojka NN, ..) budd v
tlatenej verzii farebne rozliSené iba
inZinierske siete prisluSnej profesie, ostatné
profesie Ciernobielo pripadne Sedou farbou.

5.2 V situdcidch vyznacit’ a upresnit’ rozsah pre
konkrétny stavebny objekt.

5.3 Skladby striech, podlédh a spevnenych ploch
vzdy dopliat’ ako celok. Od rastlého terénu
alebo nosnej konStrukcie po konecnu
povrchovi tdpravu. Neodvoldvat' sa na ind
Cast’ projektovej dokumentéicie.

5.4 Vsetky vykresy profesii (zti, eli, uk, vzt, ...)
budu v tlacenej forme s jasne rozliSiteI'nou a
citatenou kresbou a textom. Vo vykresoch
profesii - inStaldcia profesii bude farebne,
konstrukcia bude ¢iernobielo.

5.5 Vsetky podlazia (aj ked sa opakuji) budi
vytlatené ako samostatny vykres, to plati aj
pre profesie.

5.6 Formatovanie vykresov bude realizované v
Layout-och (RozvrZenie), nie modelovom
priestore.

5.7 Sutcastou projektovej dokumenticie sd aj
koordinac¢né vykresy vSetkych profesii ( zti,
eli, uk, vzt, ...) pre kazdé podlazie.

5.8 V elektronickej verzii tvorby dokumentécie
musi byt jednoznane oznacend hladina
podTla prislusnej profesie.



5.9 Do not use level "0" - level "0" shall remain
blank.

5.10  All floor plans and configuration layouts
will be in JTSK coordinate system, insertion
point being 0,0,0. Only one floor plan will be
stored in one *.dwg file at a time.

5.11  All references will be uploaded along
with the drawings in which they are loaded.

5.12  All elements in the *.dwg file will all
have "BYLAYER" properties defined, not
"BYENTITY".

5.13  The uploaded *.dwg files will include a
printable file ("plot style table" - *.ctb /
* stb).

6. A SYSTEM FOR PROJECT
DOCUMENTATION APPROVAL

6.1 The project documentation in electronic form
will be uploaded using Microsoft Teams to
the appropriate folders.

6.2 The following will be uploaded to the
application:

- All stages of the project documentation
(including addenda and revisions )

- Focuses

- Surveys and assessments

- Statements by authorities and institutions on
the various stages of the Project
Documentation

- Minutes from the inspection days

- Defects in the Project Documentation

6.3 The printed version of the project
documentation will be handed over in the
number required according to the individual
stages (see Annexes to the Contract). Each
document (drawing, report, calculation, etc.)
will be folded to A4 format, signed and
stamped by the responsible designer and
numbered according to the respective
dossiers.

6.4 The designer will be requested in writing to
submit a printed version after the approval of
the PD in a digital form.

7. DOCUMENTATION LIST SPECIMEN:

5.9 Nepouzivat’ hladinu,,0“ - hladina “0” zostane
prazdna.

5.10  Vsetky pddorysy a situdcie budu v JTSK,
vkladaci bod 0,0,0. V jenom stibore *.dwg
bude uloZeny vZdy len jeden pddorys.

5.11  Vsetky referencie odovzddvat' spolu s
vykresmi, v ktorych sd nacitané.

5.12  VSetky prvky v *.dwg stbore budd mat’
vSetky definované vlastnosti “BYLAYER”,
nie “BYENTITY”.

5.13  Stcastou odovzdanych stiborov *.dwg
bude aj subor pre tla¢ (“plot style table” -
*.ctb / *.stb).

6. SYSTEM ODSUHLASOVANIA
PROJEKTOVEJ DOKUMENTACIE

6.1 Projektovd dokumenticia v elektronickej
podobe sa bude nahravat’ pomocou aplikécie
Microsoft Teams do prisluSnych priecinkov.

6.2 Do aplikicie sa bude nahravat’:

- VsSetky stupne projektovej dokumentécie
(vréatane doplnkov a revizii )

- Zamerania

- Prieskumy a posudky

- Vyjadrenia orgdnov a institicii k jednotlivym
stupiiom projektovej dokumentécie

- Zapisy z kontrolnych dni

- Vady k projektovej dokumenticii

6.3 Tlacend verzia projektovej dokumenticie
bude odovzdand v pocte poZzadovanom podl’a
jednotlivych stupniov (vid' prilohy k ZoD).
Kazdy dokument (vykres, sprava, vypocet,
apod.) bude poskladany na format A4,
podpisany a opeciatkovany zodpovednym
projektantom a ocislovany podl'a prislusného
paré.

6.4 Projektant bude po odsuhlaseni PD v
digitdlnej podobe pisomne vyzvany k

odovzdaniu tlacenej verzie.

7. VZOR ZOZNAMU DOKUMENTACIE:



KUPELE GROSSLING

STAVBA: stavba 3 KniZnica
STUPEN PD: DSP
STAVEBNY o
OBJEKT: S0O301 Budova na Medene;j ulici
CASTPD:  ARCHITEKTONICKO-STAVEBNE RIESENIE
. . . REVIZIA o
C. PRILOHY |NAZOV MIERKA | FORMAT digitdlna priloha - ndzov stiboru
00 101 02 103

ARCH 01  [TECHNICKA SPRAVA - 13 A4 |[263.2020( 8.5.2020 | 15.5.2020 DSP_SO01_ARCH_01_r02_tech-sprava.dwg
ARCH 02 |PODORYS 1.NP - JESTVUJUCI STAV, BURACIE PRACE
ARCH_0x  |PODORYS ZAKLADOV - NOVY STAV 1:50 6A4 |26.3.2020| 8.5.2020
ARCH_0x |PODORYS 1.NP - NOVY STAV 1:50 8A4 |26.3.2020] 8.5.2020 DSP_SO01_ARCH_0x_r01_Inp_novy-stav.dwg
ARCH_0x |REZY 1:50 3A4  |26.3.2020] 8.5.2020 | 15.5.2020
ARCH 0x |POHCADY 1:50 5A4 |26.3.2020| 8.5.2020
ARCH_0x  |VYPIS VONKAJSICH DVERI A BRAN - 2A4  |[263.2020( 8.5.2020
ARCH_Ox  |VYPIS OKIEN - 2A4 |263.2020| 8.5.2020

- 2A4  |26.3.2020] 8.5.2020
ARCH_0x  |VYPIS ZAMOCNICKYCH VYROBKOV - 2A4 |263.2020]| 8.5.2020 | 15.5.2020

- 4A4 |263.2020| 8.5.2020 | 15.5.2020




KUPELE GROSSLING

STAVBA: stavba 3 KniZnica
STUPEN PD: DSP
STAVEBNY o
OBJEKT: S0301 Budova na Medenej ulici
CASTPD: ZDRAVOTECHNICKE INSTALACIE
. . . REVIZIA o
C. PRILOHY |NAZOV MIERKA | FORMAT digitdlna priloha - ndzov stiboru
r00 r01 r02 r03
ZTI 01 TECHNICKA SPRAVA - 13 A4 |26.3.2020| 8.5.2020 | 15.5.2020 DSP_S001_ZTI_01_r02_tech-sprava.dwg
ZTL 02 PODORYS 1.PP - JESTVUJUCI STAV, DEMONTAZE 1:50 6A4 |[26.3.2020] 8.5.2020 DSP_S001_ZTI_01_r01_1pp_demontaze.dwg
ZTI 0x PODORYS 1.PP - NOVY STAV 1:50 8 A4 |263.2020| 8.5.2020 DSP_S001_ZTI_0x_r01_1pp_novy-stav.dwg
ZTI 0x 1:50 3A4 ]263.2020( 8.5.2020 | 15.5.2020
ZTI Ox 1:50 5A4 |[26.3.2020] 8.5.2020
ZTI 0x - 2A4 |26.3.2020] 8.5.2020
ZTIL 0x - 2A4  |[263.2020] 8.5.2020
ZTL Ox - 2A4  |[26.3.2020] 8.5.2020
ZTI 0x - 2A4  |[26.3.2020] 8.5.2020 | 15.5.2020
ZTI 0x - 4 A4 |26.3.2020| 8.5.2020 | 15.5.2020




GROSSLING SPA

STAVBA: Structure 3 Library
PROJECT
DOCUMENTATIO Documentation for Planning Permission
N STAGE
CONSTRUCTION o )
OBJECT: SO301 Building on Medena street
PROJECT
DOCUMENTATIO SANITARY INSTALLATIONS
N PART:

p p REVISION . .
ANNEX No. NAZOV MIERKA [ FORMAT Digital Annex - file name

00 01 102 103

ZTI 01 TECHNICAL REPORT - 13 A4 |26.3.2020| 8.5.2020 | 15.5.2020 DSP_SO01_ZTI_01_r02_tech-sprava.dwg
ZT1_02 FLOOR PLAN 1st UNDERGROUND FLOOR - EXISTING CONDITION, DEMOLITION WORKS 1:50 6 A4 26.3.2020 | 8.5.2020 DSP_SO01_ZTI_01_r01_Ipp_demontaze.dwg
ZTI_Ox FLOOR PLAN OF THE 1st UNDERGROUND FLOOR - NEW CONDITION 1:50 8 A4 26.3.2020 [ 8.5.2020 DSP_SO01_ZTI_0x_r01_Ipp_novy-stav.dwg
ZTI_Ox 1:50 3 A4 26.3.2020 | 8.5.2020 | 15.5.2020
ZTI_0x 1:50 5 A4 26.3.2020 | 8.5.2020
ZTI_0x - 2 A4 26.3.2020 | 8.5.2020
ZTL 0x - 2 A4 26.3.2020 | 8.5.2020
ZTI 0x - 2 A4 26.3.2020 | 8.5.2020
ZTI_Ox - 2 A4 26.3.2020 | 8.5.2020 | 15.5.2020
ZTI_Ox - 4 A4 26.3.2020 | 8.5.2020 | 15.5.2020




CONSTRUCTION:

PROJECT
DOCUMENTATION
STAGE

CONSTRUCTION
OBJECT:

PROJECT
DOCUMENTATION
PART:

GROSSLING SPA
Structure 3 Library

Documentation for Planning Permission

S0301 Building on Medena street

ARCHITECTONIC AND CONSTRUCTION DESIGN

REVISION - )
ANNEX No. NAME SCALE | FORMAT Digital Annex - file name
00 01 102 103

ARCH_01 TECHNICAL REPORT - 13 A4 | 26.3.2020 | 8.5.2020 | 15.5.2020 DSP_SO01_ARCH_01_r02_tech-sprava.dwg
ARCH 02 FLOOR PLAN 1.NP - EXISTING CONDITION, DEMOLITION WORKS
ARCH_0x FLOOR PLAN OF THE FOUNDATIONS - NEW CONDITION 1:50 6 A4 26.3.2020 | 8.5.2020
ARCH_0x FLOOR PLAN OF THE 1st OVERGROUND FLOOR - NEW CONDITION 1:50 8 Ad4 26.3.2020 | 8.5.2020 DSP_SO01_ARCH_0x_r01_1np_novy-stav.dwg
ARCH_0x SECTIONS 1:50 3 A4 26.3.2020 | 8.5.2020 | 15.5.2020
ARCH_0x VIEWS 1:50 5 A4 26.3.2020 | 8.5.2020
ARCH_0x LISTING OF EXTERNAL DOORS AND GATES - 2 A4 26.3.2020 | 8.5.2020
ARCH_0x LISTING OF WINDOWS - 2A4 26.3.2020 | 8.5.2020

- 2 A4 26.3.2020 | 8.5.2020
ARCH_0x LISTING OF LOCKSMITH PRODUCTS - 2A4 26.3.2020 [ 8.5.2020 | 15.5.2020

- 4 A4 26.3.2020 | 8.5.2020 | 15.5.2020
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Priloha 15k ZoD¢. 01/2022
Annex 15 to the Contract on work no. 01/2022

ODOVZDAVACI PROTOKOL / HANDOVER PROTOCOL

Odovzdavajici/ Submitter

Obchodné meno / Company name

Sidlo / Registered seat

ICO / Registration number

Preberajuci / Recipient

Obchodné meno / Company name

Sidlo / Registered seat

1CO / Registration number

Projekt / Project

Zmluva o dielo ¢. 01/2022 / Contract on workno. 01/2022

Milnik / Milestone

* Architectural Study excluded the Bill of Quantities *

Miesto prevzatia / Place of handover

Predmet prevzatia / Subject of handover

Dokumentacia pre Architektonicki $tidiu / Documentation for
the Architectural Study
Obsah a rozsah / Content and scope:

—  podla zoznamu v prilohe / as listed in Annex

Horeuvedeny vypracovany materidl je odovzdany v poctoch
vyhotoveni v tla¢i podla poziadaviek Zmluvy a v2-och
vyhotoveniach v elektronickej podobe na pamétovom médiu (USB)./
The above elaborated material is submitted in the number of copies in
print according to the requirements of the Contract and in 2 copies in
electronic form on a storage medium (USB).

Prilohy / Annexes

Supis zistenych vad pri prevzati / List of detected

defects at handover

Datum odstranenia vad / Defect remedy date

Poznamky / Notes




Odovzdavajici a Preberajuci svojim podpisom potvrdzuji, Ze vysSie uvedeny predmet prevzatia bol riadne odovzdany a
zarovenl Preberajici potvrdzuje Gplnost’ odovzdaného predmetu prevzatia. / Submitter and Acquirer confirm by their
signatures that the aforementioned object of acceptance has been duly handed over and at the same time the Transferee
confirms the completeness of the handed over object of acceptance.

Datum odovzdania / Date of handover

Odovzdal / Handed over by Podpis / Signature

Peciatka / Stamp

Prevzal / Taken over by Podpis / Signature

Peciatka / Stamp




POTVRDENIE O PREVZATIi PROJEKTU / PROJECT ACCEPTANCE CERTIFICATE

Odovzdavajuci / Submitter

Obchodné meno / Company name

Sidlo / Registered seat

1CO / Registration number

Preberajiici / Recipient

Obchodné meno / Company name

Sidlo / Registered seat

ICO / Registration number

Projekt / Project

Zmluva o Dielo ¢. 01/2022 / Contract on work no. 01/2022

Milnik / Milestone

* Architectural Study excluded the Bill of Quantities*

Predmet prevzatia / Subject of handover

Dokumentacia pre Architektonicki §tidiu / Documentation for
the Architectural Study

Obsah a rozsah: / Content and scope:
—  podla zoznamu v prilohe / as listed in Annex

Prilohy / Annexes

Stpis zistenych vad / List of detected defects

Déatum odstranenia vad / Defect remedy date

Poznamky / Notes

Preberajuci vydava tento Project Acceptance Certificate v zmysle ¢lanku 4.3. Zmluvy (Contract on work no.01/2022).
Preberajuci svojim podpisom potvrdzuje, ze vysSie uvedeny predmet prevzatia bol riadne a v¢as odovzdany a ziroven

Preberajuci potvrdzuje, Ze je predmet prevzatia uplny a bez vad. / Recipient issues this Project Acceptance Certificate in

accordance with Article 4.3 of the Contract (Contract on work no. 01/2022). Recipient confirms by its signature that the

aforementioned Subject of handover has been duly and timely handed over and the Recipient also confirms that the Subject

of handover is complete and free from defects.

Datum vydania / Date of issuance

Preberajuci / Recipient

Podpis / Signature

Peciatka / Stamp




